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Hankedokumendid 

1. Üldteave 

1.1. Hankemenetluse liik: avatud hankemenetlus. 

1.2. Siseministeerium (edaspidi Hankija) teeb ettepaneku esitada pakkumusi vastavalt hanketeates 

ja hankedokumentides (edaspidi HD) sisalduvatele tingimustele. 

1.3. Hankija teostab hanget Piirivalveameti nimel. 

1.4. Lepingut rahastatakse 23. mail 2007 Euroopa Parlamendi ja Nõukogu otsusega nr 

574/2007/EÜ loodud Välispiirifondi 2007. aasta programmi raames. 

2. Hankedokumentide lisad 

2.1. Lisa 1 – Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus Osa 1 ja Osa 2 

2.2. Lisa 2 – Sõlmitava hankelepingu projekt. 

2.3. Lisa 3 - Vormid: 

2.3.1. Vorm I - Riigihankel osalemise avaldus; 

2.3.2. Vorm II - Kinnitus kriminaal- või väärteo, likvideerimis- ja pankrotimenetluse kohta; 

2.3.3. Vorm III - Pakkuja viimase kolme auditeeritud majandusaasta netokäive; 

2.3.4. Vorm IV - Kinnitus ISO 9001 või samaväärse kvaliteedijuhtimise süsteemi järgimise 

kohta; 

2.3.5. Vorm V - Pakkuja viimase viie aasta samaväärsete hankelepingute kronoloogiline 

loetelu; 

2.3.6. Vorm VI – Volikiri; 

2.3.7. Vorm VII - Tööde teostamise detailne ajakava; 

2.3.8. Vorm VIII - Pakkumuse maksumus; 

2.3.9. Vorm IX - Detailne maksumus. 

3. Hankelepingu ese 

Hankelepingu esemeks on Piirivalvelaevade PVL-107 „KÕU“ ja PVL-109 „VALVAS“ 

remonttööde teostamine. 

4. Hanke osadeks jaotumine 

4.1. Hankija on käesoleva hanke jaotanud osadeks järgmiselt: 

4.1.1. Osa 1- Piirivalvelaeva PLV-107 „KÕU“ remonttööde teostamine; 

4.1.2. Osa 2 – Piirivalvelaeva PLV-109 „VALVAS“ remonttööde teostamine. 

4.2. Pakkumusi on lubatud esitada kõikidele osadele või Pakkuja valikul osale neist. 

5. Pakkumuse ja selle vormistamise üldtingimused 

5.1. Pakkuja peab olema Euroopa Liidu liikmesriigi või Maailma Kaubandusorganisatsiooni 

(WTO) riigihankelepinguga (GPA) ühinenud riigi füüsiline või juriidiline isik.  

5.2. Pakkumusi on lubatud esitada kõikidele osadele või Pakkuja valikul osale neist. 

Alternatiivsete pakkumuste esitamine ei ole lubatud. 

5.3. Pakkuja kannab kõik Pakkumuse ettevalmistamise ning esitamisega seotud kulud. 
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5.4. Pakkumuse koostamisel tuleb lähtuda HD-st ja Eesti Vabariigis kehtivatest 

riigihangete teostamist reguleerivatest õigusaktidest. 

5.5. Hankija jätab endale õiguse Riigihangete seaduse § 28 lõike 5 alusel 

väljakuulutamiseta läbirääkimistega hankemenetluse korras osta samalt pakkujalt 

esialgses hankelepingus kirjeldatud remonttööde teostamiseks ettenägematute 

asjaolude tõttu vajalikuks osutunud täiendavaid remonttöid kuni 20 protsendi ulatuses 

esialgse hankelepingu maksumusest, tingimusel, et selliseid täiendavaid teenuseid ei 

saa tehniliselt või majanduslikult esialgse hankelepingu esemest eraldada ilma 

hankijale suuri kulutusi põhjustamata või on täiendavad remonttööd on esialgse 

hankelepingu täitmiseks vältimatult vajalikud. 

5.6. Pakkuja on võimalik enne pakkumuste esitamist tutvuda remonditava laeva ja 

olemasoleva dokumentatsiooniga tööpäevadel kell 9.00 kuni 16.00-ni 

Piirivalvesadamas aadressil Süsta 15, Tallinn. Kontaktisik Piirivalve Merebaasi ülema 

asetäitja Aare Orumets tel 619 1162; aare.orumets@pohja.pv.ee ja PVL-109 „Valvas“ 

vanemmehhaanik Jaanus Tamm jaanus.tamm@pv.ee. 

5.7. Konfidentsiaalsus: Hankija ei avalikusta Pakkujatelt saadud informatsiooni ega pakkumuste 

sisu. 

5.8. Pakkuja peab esitama kõik Pakkumuse sisuks olevad dokumendid eesti keeles trükitult 

paberkandjal, kokku köidetult 2 (kahes) eksemplaris ning elektroonilisel teabekandjal 

(soovitatavalt CD-l) 1 (ühes) eksemplaris (kokku 3 eksemplari). Pakkumuse originaali 

tiitellehele teha märge “Originaal” ja koopiale märge “Koopia”. Erinevuste esinemisel 

originaalis ja koopiates loetakse õigeks originaal. 

5.9. Dokumendid, mida Pakkuja ise ei koosta võivad olla esitatud muus keeles, kuid peavad olema 

koos eestikeelse tõlkega. 

5.10. Pakkuja esitab hankemenetlusel osalemise avalduse, mis on esitatud ettevõtte kirjaplangil ning 

millel on allkirjaõigusliku juhatuse liikme või tema poolt volitatud esindaja allkiri. 

5.10.1. Ühispakkumuse korral esitatakse taotlus hankemenetluses ühispakkujatena 

osalemiseks. 

6. Tehniline kirjeldus 

Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus on esitatud HD Lisas 1. 

7. Hankelepingu tingimused 

7.1. Hankelepingud sõlmitakse igas hanke osas eraldi ning eesti keeles. Hankelepingu 

projekt sisaldub HD Lisas 2.  

7.2. Edukaks tunnistatud Pakkumuse esitanud Pakkuja, Hankija ja HD punktis 1.3. 

nimetatud asutus sõlmivad Hankelepingu projektis (HD Lisa 2) sätestatud tingimustel 

hankelepingu. 

7.3. Hankelepingu täitmise hiliseim tähtaeg on 15. detsember 2009.a. 

7.4. Pakkuja arvestab laevameeskonna (põhimeeskonna) viibimisega laevapardal kogu 

hankelepingu kehtivuse perioodil kuni laeva üleandmiseni. 

7.5. Pakkuja aktsepteerib Piirivalveameti poolt määratud projektijuhi või laevakomandöri õigust 

ohutusnõuete rikkumisel peatada remondi- ja vajadusel ka seadmete või süsteemide töö kuni 

ohutusnõuete viimiseni nõutud tasemeni pakkuja poolt. 

7.6. Laevale peab olema Pakkuja poolt tagatud remonttööde teostamise ajal elekter, joogivesi, 

reovee- ja pilsivee äravedu, ohutu nõuetekohane pääs pardale/pardalt ja kustutusvee 

olemasolu. 

mailto:aare.orumets@pohja.pv.ee
mailto:jaanus.tamm@pv.ee
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8. Pakkumuse minimaalne jõusoleku tähtaeg 

8.1. Pakkumus peab olema jõus vähemalt 120 päeva vältel alates Pakkumuste esitamise 

tähtpäevast. 

8.2. Hankija võib Pakkujatelt taotleda Pakkumuste jõusoleku perioodi pikendamist lisaperioodi 

võrra. Vastav taotlus ning Pakkuja vastus tuleb vormistada kirjalikult. 

9. Pakkujale esitatavad üldnõuded 

9.1. Pakkujat või tema seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- ega väärteomenetluses karistatud 

kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete 

rikkumise või kelmuse või ametialase või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja 

Pakkuja ei oma kehtivat karistust. 

9.2. Pakkuja ei ole pankrotis ega likvideerimisel, tema äritegevust ei ole peatatud ning Pakkuja ei 

ole muus sellesarnases seisukorras asukohamaa seaduste kohaselt. 

9.3. Pakkuja suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust Pakkuja 

asukohamaa seaduste kohaselt. 

9.3.1. Pakkuja esitab HD punktide 9.1., 9.2. ja 9.3. kohta Lisa 3 vormi II kohase kinnituse. 

9.4. Pakkuja on nõuetekohaselt täitnud õigusaktidest tulenevalt riiklike tema asukoha kohalike 

maksude ja sotsiaalkindlustuse maksete tasumise kohustused. 

9.4.1. Pakkuja esitab Maksu- ja Tolliameti tõendi riiklike maksude sealhulgas 

sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohta (tõend peab olema väljastatud mitte varem, kui 

30 päeva enne Pakkumuse esitamise tähtaega) või Pakkuja asukoha riigi vastava 

pädevusega ametiasutuse tõendi. 

9.4.2. Pakkuja esitab kohalike maksude tasumise kohta Pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike 

maksude maksuhalduri või Pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi 

riigihangete seaduse § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta (juhul, 

kui Pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutust selle sisuga tõendit ei väljasta, 

esitab Pakkuja selle ametiasutuse tõendi maksuvõlgade puudumise kohta). 

9.5. Pakkuja poolt kasutatavatel alltöövõtjatel puuduvad HD punktides 9.1.- 9.3. ja 9.4. nimetatud 

ning riigihangete seaduse § 38 sätestatud hankemenetlusest kõrvaldamise alused. 

9.5.1. Pakkuja esitab kirjaliku kinnituse, et alltöövõtjatel puuduvad HD punktis 9.5. nimetatud 

kõrvaldamise alused. 

10. Kvalifitseerimise tingimused 

10.1. Pakkuja majanduslikule ja finantsseisundile esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.1.1. Pakkuja viimase 3 (kolme) auditeeritud majandusaasta netokäive peab olema osas 1 

vähemalt 2 000 000 (kaks miljonit) Eesti krooni ja osas 2 vähemalt 5 000 000 (viis 

miljonit) Eesti krooni. Kui Pakkuja teeb pakkumuse mõlemale hanke osale siis kokku 

7 000 000 (seitse miljonit) Eesti krooni. 

10.1.1.1. Pakkuja esitab Lisa 3 Vormi III kohase kinnituse ja viimase 3 (kolme) lõppenud 

auditeeritud majandusaasta aruande väljavõtte, milles sisaldub bilanss, kasumiaruanne, 

tegevusaruanne ning audiitori järelotsus (asukohamaa seaduste kohaselt). 

10.1.2. Pakkuja omab kehtivat vastutuskindlustust hanke Osas 1 osaledes  15 000 000 (viisteist 

miljonit) Eesti krooni ja Osas II osaledes 30 000 000 Eesti krooni, kinnitamaks, et 

Pakkujal on hankelepingu võimaliku rikkumisega tekkida võiva kahju hüvitamiseks 

vajalikud vahendid või tal on võimalus neid saada.  

10.1.2.1. Pakkuja esitab kehtiva vastutuskindlustuse koopia või kinnitus selle kohta, et Pakkuja esitab 

enne hankelepingu sõlmimist punktis 10.1.2 esitatud tingimustele vastava kehtiv 

vastutuskindlustuse. 
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10.2. Pakkuja tehnilise kompetentsusele esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.2.1. Pakkuja peab omama vähemalt 5 (viie) aastast laevaremondi kogemust ja olema 

remontinud viimase 5 (viie) majandusaasta jooksul Läänemere piirkonnas vähemalt 2 

(kaks) hankeobjektiga samaväärset laeva ning täitnud kõik nimetatud hankelepingud 

nõuetekohaselt. 

10.2.1.1. Pakkuja esitab viimase 5 (viie) majandusaasta, samaväärsete hankelepingute (laevade 

remonttööde teostamine) kronoloogilise loetelu koos hankelepingu eseme 

lühikirjelduse (sh remonttööde kirjelduse), maksumuse, tähtaegade, lepingu mahtude 

ja hankijate äranäitamistega (Lisa 3 Vorm V). 

10.2.1.2. Pakkuja esitab teise lepingupoole väljaantud originaaltõendi lepingute 

nõuetekohase täitmise kohta, mis on esitatud ettevõtte kirjaplangil ja 

allkirjastatud allkirjaõigusliku juhatuse liikme poolt. 

10.2.2. Pakkuja peab omama kvaliteedi tagamiseks kasutatavate tehniliste seadmete ning töö 

kvaliteedi jälgimise ja analüüsimise kvaliteedijuhtimissüsteemi ISO 9001 

vastavussertifikaati või samaväärset kvaliteedijuhtimissüsteemi. 

10.2.2.1. Pakkuja esitab vastava sertifikaadi koopia punktis 10.2.2. nimetatud kvaliteedi 

tagamise nõuete täitmise kohta ja Vorm IV esitatud kinnituse. 

10.2.3. Pakkuja peab omama ning kasutama laevaremondi teostamisel kvalifitseeritud 

spetsialiste. Pakkuja poolt hankelepingu täitmiseks kasutatavad vastutavad spetsialistid ja 

projekti juhtivad isikud peavad omama viimase 5 (viie) aasta jooksul vähemalt 2 (kahe) 

hankeobjektiga samaväärse laeva remonttööde teostamise kogemust ja hankelepingu 

täitmiseks vajalikku erialast (tehnilist ja kutsealast) kvalifikatsiooni. 

10.2.3.1. Pakkuja esitab hankelepingu täitmiseks kasutatavate vastutavate spetsialistide nimekirja, 

milles on näha vastutavate isikute töökogemus, nimetatud sarnased projektid (milles 

vastutav spetsialist osales), projekti lühikirjeldus, maht, teostamise koht ja projekti tellija 

nimi. 

10.2.3.2. Pakkuja esitab hankelepingu täitmisel kasutatavate spetsialistide ja vastutavate isikute 

erialast kvalifikatsiooni tõendavad dokumendid diplomite ja sertifikaatide kinnitatud 

koopiate näol ning vastutavate spetsialistide allkirjastatud nõusolekud hankelepingu 

täitmisel osalemiseks. 

10.2.4. Pakkuja peab omama Läänemere piirkonnas laevade remondi- ja hooldusbaasi või 

sellesisulisi siduvaid kokkuleppeid samas piirkonnas. 

10.2.4.1. Pakkuja esitab kinnituse, et ta vastab nimetatud nõuetele, näidates ära nimetatud 

baaside asukohad ning väljavõtted koostöölepingutest või koostööpartnerite kinnitused 

remondi- ja hooldusbaasi kasutamise õiguse kohta. 

10.2.5. Pakkuja peab omama seadmete garantii-, hoolduse- ja remondivõimekust alates 24 

tunni jooksul alljärgnevalt: 

1. I etapp (Eesti piires, vea/rikke tööd) – veateatele reageeritakse 24 tunni jooksul alates 

veateate saamisest. 24 tunni pärast on spetsialist või hooldustehnik-esindaja hankelepingus 

nimetatud objektil hankija poolt reklamatsioonis nimetatud sadamas, kes on võimeline 

teostama väiksemaid vea/rikke töid (veateade edastatakse reklamatsioonina elektrooniliselt e-

maili või faxi teel); 

2. II etapp (Eesti piires, mahukamad vea/rikke tööd)  – 48 tunni jooksul (välissadamates 72 

tunni jooksul), pärast veateate kättesaamist, saabub spetsialist/volitatud isik(ud) kes on pädev 

teostama remondi- ja hooldustöid ning omab otsustusõigust vea/rikke raskusastme 

määramisel; 
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3. III etapp (Eesti piires ja välissadamates) – 5 ööpäeva jooksul, alates spetsialisti/volitatud isiku 

poolt langetatud vea/rikke otsusest II etapis, on kindlustatud vajalike spetsialistide ja 

varuosade/seadmete tarne laevale vajalike tööde teostamiseks; 

4. IV etapp (Eesti piires ja välissadamates) – hiljemalt 14 ööpäeva jooksul, alates 

spetsialisti/volitatud isiku poolt langetatud vea/rikke otsusest II etapis, on tagatud lähimas 

remondi- või hooldusbaasis laeva dokkimine vea/rikke kõrvaldamiseks.  

10.2.5.1. Pakkuja esitab kinnituse seadmete garantii-, hoolduse- ja remondivõimekuse 

omamisese kohta vastavalt punktis 10.2.5 kirjeldatud tingimustele. 

10.2.6. Pakkuja peab omama vastava pädevusega ametiasutuse poolt väljastatud kehtivat 

tegevusluba. Eestis registreeritud Pakkuja esitab Veeteede Ameti poolt väljastatud kehtivat 

tunnustamisotsust. Välismaal registreeritud Pakkuja peab omama tunnustatud 

klassifikatsiooniühingu sertifikaati, näiteks Lloy´s Register, Det Norske Veritas, Vene Register jt 

või asukohamaa vastava pädevusega ametiasutuse tegevusluba. 

10.2.6.1. Pakkuja esitab tunnustatud klassifikatsiooniühingu sertifikaadi või asukohamaa 

vastava pädevusega ametiasutuse tegevusloa. 

10.2.7. Seadmete ja süsteemide taastamisel ja uuendamisel peab lähtuma IACS-I 

(Rahvusvaheline Klassiühingute Assotsiatsioon ) reeglitest. Uued seadmed ja materjalid peavad 

vastama Euroopa Liidu Direktiividele MED 96/98/EL st peavad omama nn “Rooliratta märki” 

ja/või MED sertifikaati; 

10.2.7.1. Pakkuja esitab kinnituse punktis 10.2.7 esitatud nõude täitmise kohta. 

10.2.8. Alltöövõtjate kasutamise korral peab Pakkuja oma Pakkumuses näitama, kui suures osas 

hankelepingu mahust kavatseb Pakkuja sõlmida allhankelepinguid koos kavandatavate 

alltöövõtjate nimedega, kes osalevad vahetult hankelepingu täitmises või kinnituse 

alltöövõtjate puudumise kohta. Allhankija tööde eest vastutab Pakkuja. 

10.2.8.1. Pakkuja esitab alltöövõtjate kasutamise korral info selle kohta, kui suures osas hankelepingu 

mahust kavatseb Pakkuja sõlmida allhankelepinguid koos kavandatavate alltöövõtjate 

nimedega, kes osalevad vahetult hankelepingu täitmises või kinnituse alltöövõtjate puudumise 

kohta.  

10.2.9. Pakkuja, kes peab oma asukohamaa seaduste kohaselt olema registreeritud äri- ja/või erialases 

registris, esitab sellekohase kehtiva registritunnistuse või kehtiva koopia vastavast 

registritunnistusest (juriidilisest isikust Eesti Vabariigis registreeritud Pakkuja puhul ei 

kohaldata antud sätet, kui andmed või dokumendid on Hankijale oluliste kulutusteta avaliku 

registri kaudu kättesaadavad). 

 

11. Pakkumus struktuur 

1.1.1. Pakkumus esitatakse järgmise struktuuri kohaselt:  

11.1.1. Tiitelleht, millele on märgitud Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi numbrid 

ning e-posti aadress; Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus ja viitenumber; 

11.1.2. Sisukord; 

11.1.3. HD punktis 11.2 nimetatud volikiri (vajadusel) (Lisa 3 vorm VI); 

11.1.4. HD punktis 13.1.1. nimetatud omakäeline kinnitus; 

11.1.5. HD punktis 13.2. nimetatud ühispakkujate ühiskinnitus solidaarse vastutuse kohta (vajadusel); 

11.1.6. HD punktis 13.3. nimetatud ühispakkujate esindaja volikiri (vajadusel); 

11.1.7. HD Lisa 3 vormi I kohane hankemenetluses osalemise avaldus; 

11.1.8. HD Lisa 3 vormi II kohane kinnitus HD punktides 9.1.- 9.3. sätestatud nõuete kohta; 

11.1.9. HD punktis 9.4.1. nimetatud Maksu- ja Tolliameti tõend; 
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11.1.10. HD punktis 9.4.2. nimetatud Pakkuja elu- või asukoha kohalike maksude maksmist tõendav 

tõend; 

11.1.11. HD punktis 9.5.1. nõutud kinnitus alltöövõtjatel kõrvaldamise aluste puudumise kohta; 

11.1.12. HD punktis 10.1. nimetatud dokumendid nende nimetamise järjekorras; 

11.1.13. HD punktis 10.2. nimetatud dokumendid nende nimetamise järjekorras; 

11.1.14. Lisas 1 toodud tehnilisele kirjeldusele vastav Pakkumus vastavalt Lisas 1 toodud struktuurile 

ja detailsusele; 

11.1.15. Pakkuja kirjalik nõusolek selle kohta, et Hankija võib kontrollida Pakkuja tootmisvõimalusi 

kohapeal; 

11.1.16. Lisa 3 Vormil VII esitatud tööde teostamise ajakava nädalates, alates lepingu sõlmimisest kuni 

punktis 7.2. imetatud remonttööde valmimise hilisema tähtajani. Ajakavas nimetatud 

tegevused võivad nihkuda seoses lepingu allkirjastamisega, kuid tööde valmimise hilisem 

tähtaeg ja tegevuse läbiviimiseks kuluv ajaperiood jäävad samaks. 

11.1.17. HD Lisas 3 toodud Vormile VIII vastav hinnapakkumine ja Lisa 3 vormil IX esitatud detailne 

hinnapakkumine. 

11.1.18. HD punktis 15.1. nõutud pakkumuse tagatis. 

11.2. Kõik esitatud dokumentide leheküljed (sh tõendid ja sertifikaadid) peavad olema 

nummerdatud lehekülje parempoolses alumises nurgas ning kinnitatud selleks õigust omava 

Pakkuja juhatuse liikme või tema poolt volitatud Pakkuja esindaja omakäelise allkirjaga. 

11.3. Parandused, vahelekirjutused esitatud dokumentides ei ole lubatud. 

12. Nõuded Pakkumuse pakendamisele 

12.1. Pakkumus peab olema pakendatud läbipaistmatus ümbrikus (edaspidi Pakend), rakendades 

abinõusid, mis välistavad kahtluse Pakendi võimalikust eelnevast avamisest. Pakendamiseks 

kasutatud materjalid ning pakendamise metoodika peavad välistama Pakendi avanemise või 

kahjustumise normaalsel käitlemisel. 

12.2. Pakend peab olema varustatud järgmiste kirjadega: 

12.1.1. Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi numbrid ning e-posti aadress; 

12.1.2. Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus, riigihanke viitenumber; 

12.1.3. PAKKUMUS 

12.1.4. Mitte avada enne 29.05.2009 2009. a kell 10.15 

12.3. Pakend ei tohi sisaldada midagi muud peale HD-s nõutud dokumentide. 

12.4. Kui Pakend ei ole kindlalt suletud ning varustatud HD punktis 12.2.1.-12.2.4. märgitud 

kirjetega, siis Hankija ei vastuta Pakkumuse õigeaegse laekumise eest Hankija asukohta, 

samuti Pakkumuse kaotsimineku või nendes sisalduvate dokumentide kaotsimineku eest. 

13. Ühispakkumuse esitamine 

13.1. Pakkuja ei või samas riigihankes esitada ühist pakkumust, olles ühtlasi esitanud pakkumuse 

üksi, esitanud mitu ühist pakkumust koos erinevate teiste ühispakkujatega või kui ta on 

andnud teisele Pakkujale nõusoleku enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana. 

13.1.1. Pakkuja omakäeline kinnitus nimetatud nõudele vastavuse kohta tuleb esitada koos 

Pakkumusega. 

13.2. Ühispakkumuses peab sisalduma omakäeline kinnitus, et hankelepingu täitmise eest 

vastutavad ühistaotlejad solidaarselt. Kinnitus tuleb allkirjastada kõigi ühispakkumuses 

osalejate poolt. 
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13.3. Ühispakkujad nimetavad hankemenetlusega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud 

toimingute tegemiseks volitatud esindaja. Volikiri tuleb esitada koos ühispakkumusega. 

13.4. Ühispakkujad võivad enda majandusliku ja finantsseisundi kvalifitseerimise tingimustele 

vastavuse tõendamiseks summeeritavate näitajate puhul tugineda kõikide ühispakkujate 

vastavatele summeeritud näitajatele. 

14. Pakkumuse maksumus 

14.1. Pakkumuse maksumus esitatakse Eesti kroonides, tarneklausel DDP „Tallinn Incoterms 2000“ 

HD Lisas 3 toodud Vormile VIII ilma käibemaksuta. 

14.2. Pakkumuse maksumuseks on:  

14.2.1. Osas 1 – 1 (ühe) Piirivalvelaeva PLV-107 „KÕU“ remonttööde lõplik maksumus, mis 

sisaldab kõiki kulusid s.o tehnilisele kirjeldusele vastav pakkumus, mis sisaldab laeva 

remonttööd, uue tehnika soetamist ja paigaldamist, remonttööde organiseerimist, 

katsetusi, garantiid ning olema Hankija jaoks lõplik; 

14.2.2. Osa 2 – 1 (ühe) Piirivalvelaeva PLV-109 „VALVAS“ remonttööde lõplik maksumus, 

mis sisaldab kõiki kulusid s.o tehnilisele kirjeldusele vastav pakkumus, mis sisaldab 

laeva remonttööd, uue tehnika soetamist ja paigaldamist, remonttööde organiseerimist, 

katsetusi, garantiid ning olema Hankija jaoks lõplik. 

14.3. Detailses hinnapakkumises (Vorm IX) tuua välja ainult seadmete maksumused ilma 

paigaldustöödeta maksumusteta, et Hankijal oleks võimalik neid esitatud hindade alusel 

raamatupidamises arvele võtta. 

15. Pakkumuse tagatis 

15.1. Pakkuja on kohustatud esitama krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantii 

või deponeerima hanke osas 1 pakkumust tehes summa 20 000 EEK (kakskümmend tuhat 

Eesti kroon) ja hanke osas 2 pakkumust tehes summas 50 000 EEKi (viiskümmend tuhat Eesti 

krooni) Rahandusministeeriumi arveldusarvele nr 10220034799018 Ühispank viitenumbriga 

3100053420, selgitusega: riigihanke „Piirivalvelaevade PLV-107 „KÕU“ ja PLV-109 

„VALVAS“ remonttööd“ viitenumber …….. pakkumuse tagatis. 

15.2. Pakkumuse tagatis peab olema jõus vähemalt pakkumuse jõusoleku tähtaja jooksul. 

15.3. Krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantii peab sätestama, et Hankija 

saab garantii lunastada esimese kirjaliku nõude, mis sisaldab rikutud kohustuste kirjeldust, 

esitamisel garantiiandjale. 

15.4. Pakkumuse tagatis kindlustab Hankijale Pakkuja poolt kohustuste (riigihangete seaduse § 34 

lg 1) täitmata jätmise korral kahjude täieliku või osalise hüvitamise. 

16. Pakkumuse esitamise tähtpäev ja koht 

16.1. Pakkumus tuleb esitada 29.05.2009.a kell 10.00 Siseministeeriumi aadressil Pikk 61, 15065 

Tallinn. 

16.2. Hankija väljastab Pakkumuse kättesaamisel Pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles 

on märgitud Hankija nimi, Pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning Pakkumuse 

esitanud Pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja riigihanke registreerimisnumber. 

16.3. Pakkuja võib oma Pakkumuse tagasi võtta enne Pakkumuste esitamise tähtpäeva, esitades 

Hankijale Pakkumusega samas vormis sellekohase teate. 

16.4. HD punktis 16.1. sätestatud tähtajast hiljem esitatud Pakkumusi Hankija läbi ei vaata. Nende 

kohta väljastatakse tõend vastavalt HD punktile 16.2. ning Pakkumus tagastatakse Pakkujale 

avamata kujul. 

16.5. Hankija esitab Pakkujale tema nõudmisel viivitamata kinnituse Pakkumuse kättesaamise 

kohta. 
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17. Pakkumuste avamine 

17.1. Pakkumuste avamine toimub 29.05.2009. a kell 10.15 Aadressil Pikk 61, 15065 Tallinn. 

17.2. Pakkumuste avamisel avatakse Pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi 

võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 17.1. nimetatud tähtaega (puuduvad eelnevad 

avamisjäljed) nende esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust. 

17.2.1. Juhul kui Pakkuja on muutnud oma Pakkumust, esitades uue Pakkumuse, mille pakendile 

on kantud märge „UUS PAKKUMUS“, avatakse Pakkumus, mille pakendile on kantud 

märge „UUS PAKKUMUS“. 

17.3. Pakkumuste avamisel võivad viibida kõik Pakkujad või nende volitatud esindajad. Pakkumuse 

avamisel viibijad registreeritakse nimeliselt. 

17.4. Pakkuja esindaja peab olema võimeline tõendama esindusõigust volikirja või muu samaväärse 

dokumendiga. 

17.5. Pakkumuste avamisel Hankija: 

17.5.1. kontrollib esitatud Pakkumuste vastavust HD-s näidatud Pakkumuse struktuurile ja 

dokumentide loetelule; 

17.5.2. koostab Pakkumuste avamise protokolli, kuhu kantakse Pakkujate nimed, registrikoodid 

ja esitatud Pakkumuste maksumused, sealhulgas osamaksumused. 

17.6. Hankija esitab Pakkumuste avamise protokolli koopia kõikidele Pakkujatele 3 (kolme) 

tööpäeva jooksul Pakkumuste avamisest arvates. 

18. Pakkujate kvalifitseerimine 

18.1. Hankija kõrvaldab Pakkuja hankemenetlusest vastavalt riigihangete seaduse §-le 38, kui 

Pakkuja ei ole esitanud HD punkti 9 alapunktides nimetatud dokumente, esitatud 

dokumentidest ilmneb hankemenetlusest kõrvaldamise alus või kui Pakkuja on esitanud 

valeandmeid Hankija kehtestatud nõuetele vastavuse kohta. Hankijal on õigus teha otsus 

Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise kohta mis tahes ajal. 

18.2. Hankijal on õigus kontrollida Pakkuja kvalifikatsiooni kogu hankemenetluse vältel. Pakkuja 

kvalifitseeritakse, kui Pakkuja vastab järgmistele tingimustele: 

18.2.1. Pakkuja on esitanud kõik HD punktis 10 nõutud dokumendid; 

18.2.2. kõik esitatud dokumendid on kehtivad ja vastavad Hankija poolt esitatud nõuetele; 

18.2.3. Pakkuja vastab kõikidele HD punktides 10.1. ja 10.2. sätestatud nõuetele. 

18.3. Pakkujat ei kvalifitseerita, kui ei ole täidetud kõik HD punkti 10.1.-10.2. alapunktides 

loetletud tingimused. Kvalifitseerimata jäetud Pakkuja ei osale edasises hankemenetluses. 

18.4. Kirjalik teade Pakkujate hankemenetlusest kõrvaldamise, kvalifitseerimata jätmise ja 

kvalifitseerimise otsusest edastatakse Pakkujatele viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 (kolme) 

tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

18.5. Ühispakkumuse esitamise korral kvalifitseeritakse summeerimatute näitajate osas Pakkujad 

eraldi. Numbrilised näitajad summeeritakse, kusjuures summeerimisel saadav näitaja peab 

vastama hanketeates esitatud tingimustele. Kui üks Pakkujatest ei kvalifitseeru, jäetakse 

kvalifitseerimata kõik ühispakkumuse esitanud Pakkujad. 

19. Pakkumuste vastavaks tunnistamine või tagasi lükkamine 

19.1. Hankija kontrollib esitatud Pakkumuste vastavust HD-s esitatud tingimustele igas hanke osas 

eraldi. 

19.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui : 

19.2.1. see on kooskõlas kõikide HD-s esitatud tingimustega; 
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19.2.2. Pakkumuses ei esine sisulisi kõrvalekaldeid HD-s esitatud tingimustest. 

19.3. Hankija lükkab Pakkumuse tagasi, kui Pakkumus ei vasta HD-s esitatud tingimustele. 

19.4. Pakkuja, kelle Pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses. 

19.5. Kui Pakkuja on esitanud Pakkumuse rohkem kui ühele osale ning tema mõnele osale esitatud 

pakkumus on tunnistatud vastavaks, osaleb Pakkuja hankemenetluses edasi nende osade 

suhtes. 

20. Kõikide Pakkumuste tagasilükkamine 

20.1. Hankijal on õigus lükata tagasi kõik Pakkumused igal ajal enne hankelepingu sõlmimist. 

20.2. Hankijal on õigus kõik Pakkumused tagasi lükata, kui: 

20.1.1. ükski Pakkumus ei ole tunnistatud vastavaks; 

20.1.2. kõikide Pakkumuste maksumused on hanke eeldatavast maksumusest ja Hankija 

reaalsetest võimalustest nii palju suuremad, et hange ei ole sellise maksumusega -

Hankijale vastuvõetav; 

20.1.3. ettenägematutel ja Hankijast mitteolenevatel põhjustel, kui riigihanke hankemenetluse 

toimumise ajal on Hankijale saanud teatavaks uued asjaolud, mis välistavad või 

muudavad Hankijale ebaotstarbekaks hankemenetluse lõpuleviimise HD-s esitatud 

tingimustel (sh muudatused seadusandluses või teistes õigusaktides. 

20.2. Hankijal on õigus ühe hankemenetluse raames osadeks jaotamise korral teha otsus kõikide 

pakkumuste tagasilükkamise kohta: 

20.2.1. selle osa suhtes, millele esitatud Pakkumuste suhtes esineb mõni HD punktides 

20.2.1.-20.2.3. nimetatud alus; 

20.2.2. riigihangete seaduse § 49 lõike 2 punkti 2 alusel. 

20.3. Kirjalik teade kõikide Pakkumuste tagasilükkamise kohta edastatakse Pakkujatele 

viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest 

arvates. 

21. Pakkumuste hindamine ja Pakkumuse edukaks tunnistamine 

21.1. Pakkumuste hindamiskriteerium on majanduslikult soodsaim pakkumus. 

21.2. Hankija võrdleb, hindab Pakkumusi, mida ei ole tagasi lükatud, vastavalt HD-s toodud 

tingimustele järgmiste hinnakriteeriumite alusel osade kaupa: 

21.2.1. pakkumuse kogumaksumus 75% punktidest; 

21.2.2. pikim garantiiaeg seadmetele (minimaalne kohustuslik aeg 104 nädalat) 15% punktidest; 

21.2.3. pikim garantiiaeg remonttöödele (minimaalne kohustuslik aeg 52 nädalat) 10% 

punktidest. 

21.3. Majanduslikult soodsaim Pakkumus selgitatakse välja HD punktides 21.2.1.-21.2.3. 

nimetatud hindamiskriteeriumite alusel väärtuspunktide andmise meetodil (Merit Point 

System). Parimate omadustega Pakkumusele antakse vastavalt hindamiskriteeriumide 

osatähtsusele maksimaalne arv punkte. 

21.4. Punkti 21.2.1. hindamisel antakse madalama hankelepingu kogumaksumusega pakkumusele 

maksimaalne arv punkte. 

21.5. Punkti 21.2.2. hindamisel antakse pakkuja poolt Lisa 3 Vormil VIII esitatud pikema 

seadmete garantiiajaga pakkumusele maksimaalne arv punkte.  

21.6. Punkti 21.2.3. hindamisel antakse pakkuja poolt Lisa 3 Vormil VIII esitatud pikema 

remonttööde garantiiajaga pakkumusele maksimaalne arv punkte. 
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21.7. Hankija tunnistab edukaks suurima punktide koguarvuga Pakkumuse. 

21.8. Võrdsete maksumuste korral tunnistatakse edukaks pakkumus, kelle poolt pakutav 

pakkumuse kogumaksumus on madalam.  

21.9. Kirjalik teade eduka Pakkumuse teinud Pakkuja kohta esitatakse Pakkujatele viivitamata, 

kuid mitte hiljem, kui 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

22. Selgitused 

22.1. Hanketeate ja hankedokumentide sisu kohta saab selgitusi Riigihangete Registri  

 (http://riigihanked.riik.ee) vahendusel. 

22.2. Üldjuhul toimub selgituste taotlemine ja vastuste esitamine Riigihangete Registri 

vahendamisel. Pöördumine tuleb vormistada eesti keeles. 

22.3. Hankija vastab taotlusele 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava taotluse saamisest arvates, 

edastades vastuse kõikidele Pakkujatele. 

22.4. Hankija annab selgitusi eesti keeles. 

http://riigihanked.riik.ee/
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Lisa 1 - Tehniline kirjeldus 

 

Osa 1 – Piirivalvelaev PLV-107 „KÕU“ remonttööd 

 

1. Üldist 

1.1. Laeva kirjeldus 

Piirivalvelaev PVL-107 “KÕU” on ehitatud Soome Vabariigis, Turu Laivateollisuus OY-s 1963 

aastal. 

Pikkus    48,3 m 

Laius  8,3 m 

Süvis        4,3 m 

Veeväljasurve    532,5 t 

Korpuse  materjal   teras 

Pealisehituse materjal   teras/ alumiinium 

Peamasin  WERKSPOOR TMA BS 398, võimsus 1800 hj, pöörete arv 290 p/min  

Abimasinad VOLVO-PENTA D7AT 2 tükki, generaatorid LEROY SOMER 47,2 S7 C6/4 

106 kVA 

Avariidiiseldünamo VALMET 420DG, generaator LEROY SOMER LSA 43,2  

43,2 kVA 

Laev omab jääklassi (0,7m) 

Laeva tehniline dokumentatsioon asub laevas.  

 

1.2. Pakkuja tegevus uue tehnika soetamisel 

1.2.1. Remonttöödeks ja edaspidiseks ekspluatatsiooniks vajalike jooniste, skeemide ja projektide 

koostamine. 

1.2.2. Uue tehnika tehniliste andmete võrdlemine ja selle sobilikkuse garanteerimine. 

1.2.3. Uue tehnika hankimine ja montaaž vastavalt tootjatehase ettekirjutustele. 

1.2.4. Vana tehnika demontaaž ja utiliseerimine (tehnika, mida ei ladustata). 

1.2.5. Uue tehnika katsetuste teostamine. 

1.2.6. Tööde üleandmine Hankijale. 

1.2.7. Laevapereliikmete väljaõppe organiseerimine. 

1.2.8. Remonttöid teostav või tehnikat tarniv Pakkuja peab olema võimeline laeva 

ekspluatatsiooniperioodi ajal teostama remonditöid Eesti Vabariigis ja omama selleks 

väljaõpetatud spetsialiste. 

 
1.3. Remonttööde organiseerimine 

1.3.1 Remonttööde organiseerimisel võetakse aluseks Pakkuja koostatud ning Hankijaga 

kooskõlastatud ajagraafik. 

1.3.2. Tööde teostamisel peab arvestama tehnika müüja poolt pakutud tarnetähtaegadega ja 

paigaldamiseks kuluva ajaga. 

1.3.3. Tööde teostamise tehnilise plaani peab kooskõlastama Hankijaga  

1.3.4. Pakkuja peab koheselt informeerima Hankijat töö käigus või uue tehnika tarnimisel tekkinud 

probleemidest. 

1.3.5. Pakkuja poolt peab olema tagatud tema poolt tööde teostamisele kaasatud remondimeeste 

ohutus ja ohutusalastest eeskirjadest kinnipidamine.  

1.3.6. Laevas viibivad töölised peavad oma tegevuses lähtuma laeva sisekorraeeskirjadest ja alluma 

laeva juhtkonna korraldustele. 

1.3.7. Konkreetse töö või etapi lõppemisel koostatakse akt, milles kajastub tehtud töö. 

1.3.8. Hankija peab vajadusel saama informatsiooni alltöövõtjate kohta. 

1.3.9. Töökäigus ilmnenud lisatööde vajadus kooskõlastatakse Hankijaga. 

 

 

1.4. Katsetused 



Lehekülg 14/46 

1.4.1. Hankija tagab katsetusteks vajalikud varud (vedelikud, kütus, õlid ja muud määrdeained). 

1.4.2. Üksikmehhanismide katsetustel osaleb Hankijapoolne vastava eriala spetsialist ja projektijuht.  

1.4.3. Käigukatsetustel osaleb Hankija poolt selleks loodud komisjon. Hankija tagab laeva 

mehitatuse ja varud. 

1.4.4. Laeva käigukatsetustel arvestatakse ilmastiku oludega 

1.4.5. Pärast edukaid käigukatsetusi koostatakse laeva üleandmis-vastuvõtmise akt. 

 

1.5. Garantii 

1.5.1. Pakkuja garanteerib teostatud töödele 52 nädalat ja tarnitud seadmetele ja mehhanismidele 

vähemalt  104 nädalat  garantii, mis hakkab kehtima laeva üleandmise-vastuvõtmise hetkest. 

1.5.2. Kõigile uutele tarnitud seadmetele ja süsteemidele peab jääma vähemalt valmistajatehase 

garantii. 

1.5.3. Kui tekib vajadus mõne mehhanismi demontaažiks, millel on valmistajatehase garantii, siis 

peab see olema teostatud moel ja kooskõlastustega, mis tagavad antud seadmele garantii 

jätkumise. 

1.5.4. Garantiiajal on Hankijal õigus esitada reklamatsioone tööde ja tehnika puuduste ning defektide 

kohta. Pakkuja on kohustatud reklamatsiooni kättesaamist koheselt ühendust võtma Hankijaga 

ja teatama kasutusele võetud meetmetest. 

 

1.6. Muu 

1.6.1. Kogu paigaldatud/remonditud seadmete/süsteemide kasutuse/hoolduse dokumentatsioon peab 

olema trükitud ja köidetud, esitatud eesti keeles ning see antakse 3 (kolmes) eksemplaris üle 

laevade üleandmisel-vastuvõtmise aktiga, välja arvatud tootjatehase seadmete tehniline 

dokumentatsioon, mis võib olla inglise keelne.   

1.6.2. Pakkuja on kohustatud kasutama materjale, mis vastavad klassifikatsiooniühingu poolt 

heakskiidetud laevadel kasutatavate materjalide normidele. 

1.6.3. Kui projekti teostamisel tekivad probleemid, mis võivad muuta lepingu täitmise tähtaegu, siis 

on Pakkuja kohustatud sellest teatama koheselt kuid mitte hiljem, kui 5 tööpäeva jooksul 

Hankijale kirjalikult (e-mail, FAX teel). 

1.6.4. Pakkuja peab oma pakkumuses ette nägema kõiki remonditöödega (vt tehnilise kirjelduse 

punkti 2) kaasnevaid lisatöid ja materjalide/varuosade vajadust, hilisemaid pretensioone 

arvesse ei võeta. Tehnoloogia ja montaaž peavad vastama IACS-i liikmeks oleva klassiühingu 

reeglitele (vastavalt hankedokumentides esitatud tingimustele). 

1.6.5. Laeva ja selle dokumentatsiooniga on võimalik tutvuda Piirivalvesadamas, Piirivalve 

merebaasi ülema asetäitja Aare Orumets tel 619 1162; aare.orumets@pohja.pv.ee 

aadressil Süsta 15, Tallinn.  

 

 

mailto:aare.orumets@pohja.pv.ee


2. Remonttööde nimekiri 

 

2.1. Mehaaniline osa 

 

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed/mõõdud Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, mark, 

tootja) 

Veekindlad 

välisuksed 

väljavahetamine 

uute vastu 

1380 * 780mm 6 tk   

Illuminaatorid 

(korpus) 

Remont Ø 300 mm 15 tk   

Illuminaatorid 

(peatekk) 

Remont Ø 380 mm 6 tk   

Tuletõrje- 

kuivenduspump 

väljavahetamine 

uue vastu, vana 

demontaaž ja 

uue montaaž 

380 V, umbes 16 kW, 

tootlikus 800-900 

l/min, joa kõrgus 7 m, 

joa pikkus 40m, 

vaakumsüsteemiga. 

1 tk   

Keskküttekatel väljavahetamine 

uue vastu, vana 

demontaaž ja 

uue montaaž 

puudub 

dokumentatsioon, 

vajadusel teostada 

tootlikkuse arvestus. 

1 tk   

PM 

indikaatorklappide 

isoleerimine 

isoleerimine tehniline lahendus 

töövõtjalt, vastavalt 

klassifikatsiooniühingu 

nõuetele 

8 tk.   

Ankrupeli mark 

VETERSEHEN 

MASINENFABRIK, 

HaHapa, nr. 57741, 

Ausführung 86.31, 

1963 a. 

remont mark VETERSEHEN 

MASINENFABRIK, 

HaHapa, nr. 57741, 

Ausführung 86.31, 

1963 a. 

1 tk   

Ankruketi 

pesusüsteemi klapid 

väljavahetamine 

uute vastu 

Ø50 2 tk   

 



 

2.2. Tuletõrjesüsteem 

 

 

 
 

2.3. Ballasti- ja kuivendussüsteem 

 

 

 

 

 

Torude materjal: tsingitud teras 

 

 

2.4. Mereveehüdrofori süsteem 

 

 

Torude materjal: tsingitud teras 

 

 

2.5. Keskküttesüsteem 

 

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, 

mark, tootja) 

Toru asendamine uuega Ø 90mm 32 jm   

Toru asendamine uuega Ø 75mm 3 jm   

Toru asendamine uuega Ø 60mm 18 jm   

Toru asendamine uuega Ø 50mm 8 jm   

Klapp asendamine uuega Ø 2″ 3 tk   

Klapp asendamine uuega Ø1½″ 1 tk   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, 

mark, tootja) 

Toru asendamine uuega Ø110mm 10 jm   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, 

mark, tootja) 

Toru asendamine uuega Ø1½″ 5 jm 

(5 

põlve, 3 

amerika

ntkat) 

  

Toru asendamine uuega Ø¾″ 7 jm   

Klapp asendamine uuega Ø1½″ 2 tk   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, 

mark, tootja) 

Termostaat remont, 

vajadusel 

vahetus 

Ø 80mm 1 tk   
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Torude materjal: vask 

 

 

2.6. Diiselgeneraatorid 

 

 

Torude materjal: vask 

 

 

2.7. Termomeetrid 

 

 

 

2.8. Suruõhusüsteem 

 

Toru asendada uuega Ø 42 mm 200 jm   

Toru asendada uuega Ø 70 mm 30 jm   

Toru asendada uuega Ø 12 mm 12 jm   

Klapp asendada uutega Ø ¾″ 6 tk   

Tagasilöögiklapp asendada uuega Ø ¾ ″ 1 tk   

Kolmik asendada uuega Ø ¾″ 1 tk   

Ahtri kaloriiferi  

klapp 

asendada uutega Ø ¾″ 2 tk   

Ahtri kaloriiferi  

termostaat 

remont, 

vajadusel 

vahetus 

vastavalt laevas 

olevale näidisele 

1 tk   

Vöörikajuti 

kuul-kraan 

asendada uutega Ø ½″ 2 tk   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, 

mark, tootja) 

Merevee jahutustoru 

-(kingston -merevee 

pump) 

asendada uutega Ø1 ½″ 2 jm   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, 

mark, tootja) 

PM jahutus- ja 

õlitusssüsteemi 

termomeetrid 

asendada uutega vastavalt 

laevas 

olevatele 

näidistele 

15 tk   

Õliseparaatori 

termomeetrid 

asendada uuega vastavalt 

laevas 

olevatele 

näidistele 

1 tk   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, mark, 

tootja) 

Suruõhu klapp asendada uutega Ø 60mm, 30 

atm 

2 tk   

Suruõhu klapp asendada uutega Ø 32 mm, 30 

atm 

3 tk   
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2.9. Kamewa õhusüsteem 

 

 

 

 

2.10. Elektrotehniline osa 

 

 

2.11. Laeva heakorrastus 

 

Reduktor asendada uutega analoog 

laevasolevale 

2 tk   

Kaitseklapp asendada uuega analoog 

laevasolevale 

1 tk   

Kuul-kraan asendada uuega Ø 32 mm. 30 

atm 

1 tk   

Kuul-kraan asendada uuega Ø 12 mm. 10 

atm 

1 tk   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, mark, 

tootja) 

Reduktor asendada uuega 30 atm-5 atm 1 tk   

Süsteemi 

niiskusekoguja 

asendada uuega analoog 

laevasolevale 

1 tk   

Süsteemi/seadme 

nimetus 

Tegevus Andmed 

/mõõdud 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, mark, 

tootja) 

Kompressori (mark 

Atlas Copco) 

automaatika 

asendada uuega automaatika 

Danfoss 

1 kpl   

Roolimasina 

elektrimootori 

toitekaabel 

asendada uuega mõõdud vanalt 

kaabelduselt 

1 m   

Ahtriosa 

väliskaabeldus 

asendada uuega mõõdud vanalt 

kaabelduselt 

10 m   

Ahtri välisvalgustuse 

kaablid 

asendada uuega mõõdud vanalt 

kaabelduselt 

30 m   

Ahtri elektrikilbid asendada uutega  2 tk   

Automaatakulaadija 

abimasinate 

starterakude 

laadimiseks 

projekteerida, 

hankida ja 

ehitada süsteem 

4 akut a` 

220A/h 

1 tk   

Automaatakulaadija 

avariigeneraatori 

starterakude 

laadimiseks 

projekteerida, 

hankida ja 

ehitada süsteem 

2 akut a`225 

A/h 

1 tk   

Nimetus Tegevus Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info pakutava toote 

kohta (mudel, mark, 

tootja) 
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NB! Remondikirjeldus on koostatud arvestusega, et kõik vajaminevad varuosad ja seadmed 

tarnib Pakkuja 

* Registri nõuded 

Kogu mittevajaliku vana materjali, mehhanismid, seadmed, mõõdikud jne utiliseerib Pakkuja 

oma kulul. 

Roolimaja 

põrandakate 

Vana põrandakatte demontaaž, 

aluspõranda kontroll ja uue 

(ASTM-standardile vastav- 

sertifikaadiga varustatud – 

ühiskondlikult kasutatavatesse 

ruumidesse sobiv) vaipkatte 

paigaldus 

25 m²   

Vöörisalongi 

diivan 

Kanga vahetus 

(kanga kvaliteet peab olema 

võrdne või suurem 80 000 

pööret – ja olema 

niiskusthülgav)  

ca 18 jm   

Ahtrisalongi 

diivan 

Kanga vahetus 

(kanga kvaliteet peab olema 

võrdne või suurem 80 000 

pööret – ja olema 

niiskusthülgav) 

ca 9 jm   
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Osa 2 - Piirivalvelaev PLV-109 „VALVAS“ remonttööd 

 

 

1. Üldist 

1.1. Laeva kirjeldus 

Piirvalvelaev PVL-109 „Valvas“ on ehitatud Ameerika Ühendriikides, "Zenith Dredge Company" 

poolt 1943 aastal.  

 

Pikkus    55 m 

Laius             11,3 m 

Süvis               3,7 m 

Veeväljasurve          ~1000 t 

Kere    teras 

Pealisehitus   teras 

Peamasinad  „Electro Motive Division“ 8-645E6 2 x 750 hj 750 p/min 

Peamootor  „Westinghouse DC“ elektrimootor 1 x 1200 hj 210 p/min 

Abimasinad  „Detroit Diesel“ 6-71T   2 x 315 hj 1800 p/min 

Peageneraatorid  „DC Westinghouse GE“   2 x 490 kW / 275 V / 1780 A 

Abigeneraatorid  „Delco“ M420EAB-001   2 x 170/190 kW / 450 V  

Avariigeneraator „Delco“ E6257M2    50 kW / 120/208 V 

 

Laev omab jääklassi 

Laeva tehniline dokumentatsioon asub laevas.  

 

1.2. Pakkuja tegevus uue tehnika soetamisel 

1.2.1. Remonttöödeks ja edaspidiseks ekspluatatsiooniks vajalike jooniste, skeemide ja projektide 

koostamine. 

1.2.2. Uue tehnika tehniliste andmete võrdlemine ja selle sobilikkuse garanteerimine. 

1.2.3. Uue tehnika hankimine ja montaaž vastavalt tootjatehase ettekirjutustele. 

1.2.4. Vana tehnika demontaaž ja utiliseerimine (tehnika, mida ei ladustata). 

1.2.5. Uue tehnika katsetuste teostamine. 

1.2.6. Tööde üleandmine Hankijale. 

1.2.7. Laevapereliikmete väljaõppe organiseerimine. 

1.2.8. Remonttöid teostav või tehnikat tarniv Pakkuja peab olema võimeline laeva 

ekspluatatsiooniperioodi ajal teostama remonditöid Eesti Vabariigis ja omama selleks 

väljaõpetatud spetsialiste. 

 

1.3. Remonttööde organiseerimine 
1.3.1. Remonttööde organiseerimisel võetakse aluseks Pakkuja koostatud ning Hankijaga 

kooskõlastatud ajagraafik. 

1.3.2. Tööde teostamisel peab arvestama uue tehnika tarnetähtaegadega. 

1.3.3. Tööde teostamise tehnilise plaani peab kooskõlastama Hankijaga  

1.3.4. Pakkuja peab koheselt informeerima Hankijat tekkinud probleemidest töö käigus või uue 

tehnika tarnetega. 

1.3.5. Pakkuja poolt peab olema tagatud tema poolt tööde teostamisele kaasatud remondimeeste 

ohutus ja ohutusalastest eeskirjadest kinnipidamine.  

1.3.6. Laevas viibivad töölised peavad oma tegevuses lähtuma laeva sisekorraeeskirjadest ja alluma 

laeva juhtkonna korraldustele. 

1.3.7. Konkreetse töö või etapi lõppemisel koostatakse akt, milles kajastub tehtud töö. 

1.3.8. Hankija peab vajadusel saama informatsiooni alltöövõtjate kohta. 

1.3.9. Töökäigus ilmnenud lisatööde vajadus kooskõlastatakse Hankijaga. 

 

1.4. Katsetused 
1.4.1. Hankija tagab katsetusteks vajalikud varud (vedelikud, kütus, õlid ja muud määrdeained). 
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1.4.2. Üksikmehhanismide katsetustel osaleb Hankijapoolne vastava eriala spetsialist ja projektijuht. 

1.4.3. Käigukatsetustel osaleb Hankija poolt selleks loodud komisjon. Hankija tagab laeva mehitatuse 

ja varud. 

1.4.4. Laeva käigukatsetustel arvestatakse ilmastiku oludega  

1.4.5. Pärast edukaid käigukatsetusi koostatakse laeva üleandmis-vastuvõtmise akt. 

 

1.5. Garantii 

1.5.1. Pakkuja garanteerib teostatud töödele 52 nädalat ja tarnitud mehhanismidele vähemalt  104 

nädalat  garantii, mis hakkab kehtima laeva üleandmise-vastuvõtmise hetkest.  

1.5.2. Kõigile uutele tarnitud seadmetele ja süsteemidele peab jääma vähemalt valmistajatehase 

garantii. 

1.5.3. Kui tekib vajadus mõne mehhanismi demontaažiks, millel on valmistajatehase garantii, siis peab 

see olema teostatud moel ja kooskõlastustega, mis tagavad antud seadmele garantii jätkumise. 

Garantiiajal on Hankijal õigus esitada reklamatsioone tööde ja tehnika puuduste ning defektide 

kohta. Pakkuja on kohustatud vastavalt hankedokumentides punkt 10.2.5 reklamatsiooni 

kättesaamist koheselt ühendust võtma Hankijaga ja teatama kasutusele võetud meetmetest 

1.6. Muu 

1.6.1. Kogu dokumentatsioon peab olema eesti keeles, trükitud ja köidetud. Valmistajatehase 

hooldusdokumentatsioon ja juhendmaterjalid võivad olla eesti ja/või inglise keeles. 

1.6.2. Pakkuja on kohustatud kasutama materjale, mis vastavad klassifikatsiooniühingu poolt 

heakskiidetud laevadel kasutatavate materjalide normidele. 

1.6.3. Kui projekti teostamisel tekivad probleemid, mis võivad muuta lepingu täitmise tähtaegu, siis 

on Pakkuja kohustatud sellest teatama koheselt, kuid hiljemalt 3 tööpäeva jooksul Hankijale 

kirjalikult (e-mail, FAX teel). 

1.6.4. Pakkuja peab oma pakkumuses ette nägema kõiki remonditöödega (vt tehnilise kirjelduse punkti 

2) kaasnevaid lisatöid ja materjalide vajadust, hilisemaid pretensioone arvesse ei võeta. 

Tehnoloogia ja montaaž peavad vastama IACS-i liikmeks oleva klassiühingu reeglitele  

1.6.5. Laeva ja selle dokumentatsiooniga on võimalik tutvuda Piirivalvesadamas, aadressil Süsta 15, 

Tallinn. 

 

 

2. Laeva süsteemide ja mehhanismide remonttööde nimekiri 

2.1. Pea- ja abimasinad: 
2.1.1. Silindrite demontaaž; 

2.1.2. Silindrihülsside, kolvirühma, kepsu- ja raamlaagrite kontrollmõõtmine; 

2.1.3. Raam-, kepsu-, kolvisõrmede saalede, kolvirõngaste välja vahetamine uute vastu;  

2.1.4. Pihustite kontroll, remont või välja vahetamine uute vastu; 

2.1.5. Klappide ja klapipesade mõõdistamine ja lihvimine; klappide välja väljavahetamine uute vastu. 

Nookurite kontrollmõõtmised ja vajadusel kulunud osade välja vahetamine (gaasijaotussüsteemi 

komponendid); 

2.1.6. Kõigi peamasinate õli-, mere- ja mageveepumpade demontaaž, kontrollmõõdistamine ja 

tihendite, zimmerlingide, laagrite ja pukside väljavahetamine uute vastu. Merevee pumpade 

rihmülekannete ja ülekande komponentide remont; 

2.1.7. Kaitse-, reduktsioon- ja termoklappide remont; 

2.1.8. Õhusärkide ja karteri puhastus; 

2.1.9. Kõikide suruõhu, õli, kütuse ja jahutusvee lõdvikute väljavahetamine uute vastu; 

2.1.10. Õli- ja mageveejahutite puhastus ja survekontroll, protektorite vahetus; 

2.1.11. Kõikide filtrite, filterelementide puhastus või välja vahetamine uute vastu; 

2.1.12. Kõikide lahtivõetud tihendite , o-rõngaste vahetus uute vastu; 

2.1.13. Rootorõhupumpade demontaaž, defekteerimine, laagrite ja tihendite välja vahetamine uute 

vastu, montaaž, mõõtetabelite esitamine; 

2.1.14. Peageneraatorite tsentreerimine; 

2.1.15. Masinate montaaž; kõikide vajalike seadistuste teostamine vastavalt tootja instruktsioonidele 

ja masinate üleandmine töös; 

2.1.16. Mõõdistamistabelite esitamine; 
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2.1.17. Peamasinate klapikambri tihendite vahetus; 

2.1.18. Peamasinate distantsjuhtimissüsteemi renoveerimine; 

2.1.19. Masinate ja süsteemide mereveefiltrite ümberlülituskraanide remont; 

2.1.20. Diiselgeneraatoritele N1,N2 tellida ja paigaldada 12 uut mano- ja termomeetrit; 

2.1.21. Diiselgeneraatoritele N1,N2 õlilekete likvideerimine (klapikambri-, ring- ja ühendustihendite 

vahetus). 

 

2.2. Peateki tõstepoomi ja ahtrikraana hüdro-ja pneumosüsteem 

2.2.1. Kõikide tõstepoomi siibrite, kaitseklappide, hüdrovoolikute, vintsimootorite klapikarpide välja 

vahetamine uute vastu. 

2.2.2. Kõikide tõstepoomi pneumosilindrite remont. 

2.2.3. Poomi pneumaatilise juhtimispuldi välja vahetamine uue, kompaktsema puldi vastu. 

2.2.4. Poomi tõstenurga indikaator-piiraja remont, vajadusel uue süsteemi paigaldus. 

2.2.5. Paigaldada juhtimis- pneumosüsteemile filter-veekoguja ning juhtimisruumi küllaldase 

võimsusega soojendusradiaator (puhur). 

2.2.6. Poomi tõstetrosside ja pöördevaierite väljavahetamine uute vastu ( vaierite ja trosside Ø 22mm). 

2.2.7. Pärast remonti teostada poomi katsetused: 

Poom: MARCO Inc. Seattle 

Peavints: MARCO mod. W1914  

Abivints: MARCO mod. W1916  

 

Peahüdropump: Dension 48 series 400 l/min 2750 PSI (190 kg/cm²) 

Juhtimisõhu süsteem:     100 PSI (7 kg/cm²) 

Hüdrovoolikud:  AEROQUIP 4000 PSI 4 tk Ø 2’’  2,5 m 

    AEROQUIP 4000 PSI 2 tk Ø 1 ½ ’’ 2,5 m 

    AEROQUIP 4000 PSI 1 tk Ø 1 ¼ ’’ 2,5 m 

    AEROQUIP 4000 PSI 5 TK Ø ¾ ’’  2,0 m 

 

2.2.8. Vasaku parda paadikraanal vahetada välja tõstetross. 

 

2.3. Tuletõrjesüsteem* 

2.3.1. Projekteerida ja paigaldada statsionaarne tuletõrjesignalisatsioon vastavalt 

klassifikatsiooniühingu nõuetele. 

2.3.2. Välja vahetada 25 (kakskümmend viis) tuletõrjevoolikut koos kõigi vastavate ja vajaminevate 

otsikute ja pihustitega. 

2.3.3. Ümber teha 14 (neliteist) tuletõrjekraani ühendused vastavalt eurostandarditele. 

2.3.4. Uue tuletõrjepumba tarnimine ja paigaldus: 

¶ Voolud   208/440V 60 Hz 

¶ Surve   7-8 kg/cm² 

¶ Tootlikus   400-500 l/min 

2.3.5. Paigaldada tekile, euro- ja registrinõuetele vastavad standardüleminekud ja -ühendused (kütuse, 

fekaal-, pilsivee- ja mageveesüsteemidel). 

2.3.6. Paigaldada masinaruumi tulekindel uks vastavalt registri nõuetele (1 tk). 

 

2.4. Ventilatsiooniavade luugid ja uksed* 

2.4.1. Valmistada ja paigaldada kiiresti avatavad ja hermeetiliselt suletavad luugid 

ventilatsiooniavadele: 

- korsten ~1250x500 mm (2 tk); 

- paaditekk ~300x820 mm (1 tk); 

   ~720x900 mm (1 tk); 

    ~1200x800 mm  (4 tk); 

   ~600x400 mm (1 tk); 

   ~300x300 mm (1 tk); 

   ~250x750 mm (1 tk); 

   ~400x900 mm (1 tk); 
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   ~250x300 mm (1 tk); 

   ~150x450 mm (1 tk); 

   ~200x200 mm (1 tk); 

   ~370x470 mm (2 tk); 

-  vöör  ~330x400 mm (2 tk); 

- ventilatsiooniavade ribide ja luukide remont (3 tk); 

- valmistada ja paigaldada luugid ventilatsioontorudele Ø 305mm (2 tk); 

- veekindlate uste ja luukide tihendite vahetus; 

- vöörpiigi ja poiteki veekindlate uste remont või välja vahetamine uute vastu (3 tk)*; 

- vanemmehaaniku kajuti illuminaatoritele luukide paigaldus (2 tk)*. 

 

2.5. Fekaal- ja vaakumsüsteem 

2.5.1. Vaakumpumbad ümber paigutada jahutusvee paagiga ühele tasapinnale, koos kõigi vajaliku 

torustiku ümberehitusega. 

2.5.2. Vasaku parda vaakumtorustiku välja vahetamine alates ahtrist kuni pumbaruumini, koos kõikide 

vajalike flantside ja põlvede paigaldusega või välja vahetamisega. 

2.5.3. Vaakumtoru: Ø60 mm, roostevaba teras (juba vahetatud lõik) /vask ~50 m. 

2.5.4. Fekaalsüsteemi automaatika kontroll ning remont. 

2.5.5. Fekaaltanki tühjenduspumpade defekteerimine ja remont (2 tk). 

2.5.6. Vaakuumtanki tühjenduspumba defekteerimine, remont (1 tk). 

 

2.6. Peamootor 

Peamootori kõikide mähiste isolatsioonitakistuse kontrollmõõtmine. 2-3 kõige halvemate 

parameetritega pea- või abimähise demontaaž, remont ja montaaž. Lõpus esitada 

mõõtmistabelid tulemustega nii enne kui ka pärast remonti. Harjade kontroll, vajadusel välja 

vahetamine uute vastu. 

 

2.7. Peageneraatorite sisselülituskontrolleri kontaktide vahetus 

2.7.1. Seisvate ja liikuvate kontaktide vahetus: 

- Kontakt G1 – G6 2000A (24 kontakti); 

- Kontakt G7 – G8 1000A (8 kontakti). 

 

2.8. Peamasinate käivitusakud 

2.8.1. Tarnida ja paigaldada uued käivitusakud: 

Akud: 8V 400Ah (8 tk). 

2.8.2. Tarnida ja paigaldada uus torusisene väljatõmbeventilaator: 

Ventilaatorimootor: 120V / 60Hz  

Toru Ø: 260 mm 

 

2.9. Ankrupeli ja ankrukett 

2.9.1. Välja vahetada uue analoogse kontrolleri vastu. Olemasolev kontroller: „Cutler-Hammer“ Type 

T8 Cam Type Master Switch. 

2.9.2. Vahetada välja kõik ankruketi Kenter lülid. Kaliiber Ø36 mm  (12 tk). 

2.9.3. Ankrupeli reduktori defekteerimine, remont. 

2.9.4. Ankrupeli kopeldusmehhanismi, veovõlli, ankurkettide stopperite, lintpidurite defekteerimine ja 

remont. 

 

2.10. Ahtripeli 

Reduktori demontaaž; pukside, zimmerlingide vahetus, lintpidurite remont, õlivahetus. 

 

2.11. Pilsivee süsteem 

2.11.1. Projekteerida ja paigaldada masinaruumi küllaldase võimsusega statsionaarne pilsiveepump 

koos kõigi vajalike ühenduste ja vaheklappidega, pilsivee äraandmise torustiku, pilsiveetanki ja 

pilsiveeseparaatoriga ühendamiseks. 

2.11.2. Olemasolevad voolustandardid: 120/208/440V 60Hz. 
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2.12. Pesuveetank 

2.12.1. Asendada vanad pesuveetanki tasemeandurid uute vastu, automaatika remont. 

2.12.2. Väljaandmistorustiku remont ja ümberehitus. 

2.12.3. Torustik: Ø 113 mm (vasesulam) 

   Ø 115 mm 

   Ø 48 mm 

 

2.13. Elektrisüsteem 

2.13.1. Paigaldada laevale uus ja võimsam voolutransformaator. 

Parameetrid: sisendvoolud:     400/440/460  

Väljundvool:  230V   

võimsus:  25-30 KVA 

2.13.2. Kõikide peakilbi ja peamasinate näidikute taatlemine*: 

- Voltmeetrid (14 tk) 

- ampermeetrid (17 tk) 

- sagedusmõõtja (3 tk) 

- vattmeetrid  (3 tk) 

- elektrilised termomeetrid (8 tk) 

- sünkronoskoop (1 tk) 

- töötunni lugejad (3 tk) 

- digitaalsed termomeetrid (2 tk) 

- sõuvõlli pööretelugeja repiiterid (4 tk) 

- peamasinate pööretelugejate repiiterid (4 tk) 

 

2.13.3. Peageneraatorite isolatsioonitakistuse mõõdistamine, harjade kontroll ja vajadusel vahetus. 

2.13.4. Kahe sundventilatsiooni  ventilaatori remont, laagrite vahetus ja balansseerimine. 

2.13.5. Teostada peakilbi pesu. 

2.13.6. Erguti N2 mootori-generaatori pesu, harjade ja laagrite vahetus (4 tk). 

2.13.7. Külmutuskompressor N2 ventilaatori elektrimootori pukside välja vahetamine uute vastu. 

2.13.8. Ahtri-ja ankrupeli elektrimootori laagrite vahetus. 

2.13.9. Projekteerida ja paigaldada võimas tekivalgustus päästepaatide veeskamis- kohtadele.* 

 

2.14. Navigatsioonitulede süsteemi ümberehitus 

2.14.1. Navigatsioonitulede süsteemi ümberehitus vastavalt klassifikatsiooniühistu nõuetele. 

2.14.2. Vooluparameetrid: 120V/60 Hz 

Olemasolev süsteem on teostaud nii, et käigutuled ei ole dubleeritud vaid igas lambis on üks 

pirn kahe niidiga. Uues süsteemis tuleb kõik käigutuled dubleerida, vastavalt registri nõuetele. 

 

2.15. Automaatrool 

2.15.1. Automaatrooli süsteemi projekteerimine ja paigaldamine koos kõigi vajalike, laeva praeguse 

navigatsiooni süsteemiga ühilduvate lisaseadmete ja süsteemidega. 

2.15.2. Roolimasin: Lidgerwood Electro-Hydraulic Steering Gear 

Ülekanne roolimajast roolimasinale mehaaniline – kardaanühendus. 

 

NB! Remondikirjeldus on koostatud arvestusega, et kõik vajaminevad varuosad ja seadmed 

tarnib Pakkuja 

* Registri nõuded 

 

Kogu mittevajaliku vana materjali, mehhanismid, seadmed, mõõdikud jne utiliseerib Pakkuja 

oma kulul. 
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Lisa 2 Hankelepingu projekt 

 

 

Käesolev Leping on sõlmitud Tallinnas, ……………….2009.a. 

 

Siseministeerium, asukohaga Tallinn Pikk 61, registrikoodiga 70000562, keda esindab siseministri 

09.07.2007 käskkirja nr 93 alusel kantsler Märt Kraft (edaspidi nimetatud Tellija), 

Piirivalveamet, asukohaga Tallinn Pärnu mnt 139/1, registrikoodiga 70005186, keda esindab 

põhimääruse alusel peadirektor kolonel Roland Peets (edaspidi Maksja) ja 

 ……. asukohaga (aadress), registreerimisnumbriga (number), keda esindab ………….. alusel , 

(edaspidi nimetatud Töövõtja), edaspidi eraldi nimetatud ka Pool ja ühiselt Pooled, sõlmisid käesoleva 

töövõtulepingu (edaspidi nimetatud Leping) alljärgnevatel tingimustel: 

 
Artikkel I. Lepingu sõlmimise alus ja dokumendid 

1.1. Leping sõlmitakse riigihanke „Piirivalvelaevade PLV-107 „KÕU“ ja PLV-109 „VALVAS“ 

remonttööd” (viitenumber …………..) (edaspidi nimetatud Riigihange) tulemusena Riigihanke    

osas …….“Piirivalvelaev PLV-107 KÕU“ eduka pakkumuse esitanud pakkujaga. 

1.2. Lepingut rahastatakse 23. mail 2007 Euroopa Parlamendi ja Nõukogu otsusega nr 574/2007/EÜ 

loodud Välispiirifondi 2007. aasta programmi raames. 

1.3. Lepingu dokumendid koosnevad Lepingu tekstist, Lepingu lisadest ning Lepingu muudatustest, 

millistes võidakse kokku leppida pärast Lepingu sõlmimist. Lepingu sõlmimisel on selle 

lahutamatuteks osadeks järgmised lisad:  

1.3.1. Lisa 1 - Riigihanke ………….. hankedokumendid (edaspidi: HD), sh HD Lisa 1 

“Tehniline kirjeldus”; 

1.3.2. Lisa 2 – Töövõtja pakkumus Riigihanke osas ……..  (edaspidi: Töövõtja pakkumus);  

1.3.3. Lisa 3 – Tööde teostamise ajakava. 

1.5 Lepingus on kokku lepitud kõik tingimused, millega Pooled ennast tahavad siduda. Lepingu osaks 

ei loeta Lepingu Poolte varasemaid tahteavaldusi ega kokkuleppeid, mis ei sisaldu Lepingus.  

1.6 Vastuolu korral Lepingu dokumentides prevaleerib Lepingu tekst, seejärel lähtutakse Lisast 1 ning 

seejärel Lisast 2 ja Lisast 3. Muude võimalike Lepingu Lisade puhul järgitakse põhimõtet, et ajaliselt 

hilisem Lepingu lisa või muudatus prevaleerib ajaliselt varasema Lepingu lisa ja muudatuse ees.    

 

Artikkel II. Lepingu ese 

2.1 Töövõtja kohustub isiklikult ja omal riisikol teostama ning Maksjale ja Tellijale üle andma 

Piirivalvelaeva ………….. (edaspidi nimetatud Laev) remonttööd (edaspidi kogumis „Laeva 

remonttööd“ ja iga eraldi osa „Laeva remonttööde etapp“) vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele. 

2.2 Laeva remonttööde hulka kuulub ka nende remonttööde teostamine, mida ei ole Lepingus eraldi 

nimetatud, kuid mille tegemine on vajalik Riigihankega püstitatud eesmärgi saavutamiseks, mis 

tagavad Laeva meresõiduohutuse ning mis on eelduslikud Laeva probleemideta toimimiseks ja 

sihipäraseks kasutamiseks Maksja poolt. Riski nimetatud võimalike lisatöödega mittearvestamisel, 

Riigihankes esitatud pakkumuse maksumuse määramisel, kannab Töövõtja.  

 

Artikkel III. Lepingu hind  

3.1 Maksja tasub Töövõtjale Lepingutingimustele vastavate Laeva remonttööde eest kokku …...... 

(………) Eesti krooni (edaspidi: Lepingu hind).  
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3.2 Lepingu hind sisaldab Laeva remonttöid, Laeva remonttöödeks vajaminevaid materjale, masinaid 

ja seadmeid,  Laeva remonttööde järgset katsetamist ja ettevalmistamist ekspluatatsiooniks, koolitust 

ja garantiid ning selliste remonttööde teostamist, mida ei ole Lepingus eraldi nimetatud, kuid mille 

tegemine on vajalik Riigihankega püstitatud eesmärgi saavutamiseks, mis tagavad Laeva 

meresõiduohutuse ning mis on eelduslikud Laeva probleemideta toimimiseks ja sihipäraseks 

kasutamiseks Maksja poolt. Lepingu hind sisaldab muuhulgas kõiki makse (sealhulgas käibemaks), 

lõive ja muid tasusid, mis vastavalt õigusaktidele kuuluvad tasumisele seonduvalt Laeva 

remonttöödega ja Laeva sihtotstarbelise kasutuselevõtuga või mistahes muul põhjusel seoses 

käesoleva Lepingu nõuetekohase täitmisega.  

3.3 Lepingu hind on siduv ja lõplik ega kuulu muutmisele inflatsiooni, Eesti krooni kursi muutumise, 

Laeva remonttöödega seotud materjalide hinnatõusu, energia hinnatõusu või mistahes muu põhjuse 

tõttu. 

 

Artikkel IV. Lepingu hinna tasumise kord 

4.1 Maksja tasub Lepingu hinna Töövõtjale järgmiste osamaksete kaupa, vastava Laeva remonttööde 

etapi vastuvõtmise järgselt: 

 

4.1.1 20% (kakskümmend protsenti) Lepingu hinnast summas ______________________ krooni 

tasub Maksja Töövõtjale ettemaksuna Laeva remonttööde materjalide, masinate ja seadmete 

eest 40 (neljakümne) päeva jooksul Töövõtja poolt Maksjale väljastatud arve 

originaaleksemplari ja Lepingu punktis 10.1 nimetatud first demand pangagarantii 

kättesaamisest arvates; 

 

4.1.2 30% (kolmkümmend protsenti) Lepingu hinnast summas ____________________ krooni 

tasub Maksja Töövõtjale 40 (neljakümne) päeva jooksul Laeva remonttööde I etapi lõppemise 

ning sellekohase etapi lõpetamise akti Poolte poolt allkirjastamise järgselt Töövõtja poolt 

Maksjale esitatud vastava arve originaaleksemplari kättesaamisest arvates; 

 

4.1.3 50% (viiskümmend protsenti) Lepingu hinnast summas ______________________ krooni 

tasub Maksja Töövõtjale 40 (neljakümne) päeva jooksul Laeva remonttööde üleandmise-

vastuvõtmise akti Poolte poolt allkirjastamise järgselt Töövõtja poolt Maksjale esitatud 

vastava arve originaaleksemplari kättesaamisest arvates.  

 

4.2 Maksja  tasub Lepingu hinna osamaksed pangaülekandega Töövõtja poolt Maksjale esitatud arvel 

näidatud arvelduskontole.  

4.4 Kõik punktis 4.1 nimetatud arved esitab Töövõtja Piirivalveametile (registrikood: 70005186, 

aadress: ……………., ………….. Tallinn, Eesti, käibemaksukohustuslase nr ………………………..).  

 

Artikkel V. Laeva remonttööde üleandmise tähtaeg ja koht 

5.1. Töövõtja kohustub Lepingutingimustele vastavad Laeva remonttööd Maksjale ja Tellijale 

üle andma hiljemalt 15. detsembriks 2009.a (viieteistkümnendaks detsembriks kahe tuhande 

üheksandal aastal),  mille kohta vormistatakse Laeva remonttööde üleandmise-vastuvõtmise akt, mille 

Poolte esindajad allkirjastavad. Laeva remonttööde Maksjale ja Tellijale üleandmise kohaks on 

Piirivalvesadam, aadressil Süsta 15, Tallinn. 

5.2. Töövõtja kannab kõik Lepingu täitmisega ja Laeva remonttööde Maksjale ja Tellijale 

üleandmisega seotud riisiko ja kulud, kindlustamise ja säilitamisega seonduvad kulutused ja juhusliku 

hävimise riisiko kuni Laeva remonttööde Maksjale üleandmiseni. Laeva juhusliku hävimise või 

kahjustumise riisiko läheb Maksjale ja Tellijale üle Laeva remonttööde üleandmise- vastuvõtmise akti 

Poolte poolt allkirjastamise järgselt. 

 

Artikkel VI. Laeva remonttööde üleandmine ja vastuvõtmine 
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6.1. Laeva remonttööde etapi lõpetamise järgselt esitab Töövõtja vastava etapi Maksjale ja Tellijale 

ülevaatamiseks ja kooskõlastamiseks.  

6.2. Maksja ja Tellija kohustuvad kooskõlastamiseks esitatud Laeva remonttööde etapi üle vaatama ja 

kontrollima selle vastavust Lepingutingimustele, kusjuures teostatud Laeva remonttööde etapi 

vastuvõtmises ei väljendu automaatselt tehtud Laeva remonttööde etapi heakskiit Maksja ja Tellija 

poolt. Maksjal ja Tellijal on õigus teostada kontrolli Laeva remonttööde etapi Lepingutingimustele 

vastavuse üle 10 (kümne) tööpäeva jooksul etapi ülevaatamiseks esitamisest arvates. Juhul, kui 

Maksjal ja Tellijal puuduvad pretensioonid Laeva remonttööde etapi osas allkirjastavad Pooled Laeva 

remonttööde etapi lõpetamise akti, mis lisatakse Lepingule. Juhul, kui Laeva remonttööde etapp ei 

vasta Lepingutingimustele jätavad Maksja ja Tellija Laeva remonttööde etapi lõpetamise akti 

allkirjastamata ning annavad Töövõtjale täiendava tähtaja puuduste kõrvaldamiseks. Täiendava tähtaja 

andmine ei vabasta Töövõtjat punktis 13.2 sätestatud leppetrahvi tasumise kohustuses, ega kohustusest 

anda Lepingutingimustele vastavad Laeva remonttööd Maksjale ja Tellijale üle Lepingu punktis 5.1 

sätestatud tähtajaks.  

6.3. Laeva remonttööde üleandmisele Töövõtjalt Tellijale ja Maksjale eelneb Laeva katsetamine (sea 

trials). Enne katsetuste läbiviimist määrab Maksja isikud, kes osalevad katsetuste läbiviimisel. 

Töövõtja kohustub Maksjale esitama katsetuste programmi vähemalt 7 (seitse) tööpäeva enne 

katsetuste algust. Kui seoses halbade ilmastikutingimustega või muudel Pooltest mitteolenevatel 

põhjustel ei saa Laeva katsetada tähtaegselt, ei too see Pooltele kaasa trahvisanktsioonide rakendamist 

ja Laeva katsetamine lükkub edasi, mille kohta Pooled koostavad vastavasisulise akti, kus lepitakse 

kokku uus aeg katsetamise toimumiseks. 

6.4. Laeva remonttööde üleandmine Maksjale ja Tellijale toimub vastavalt tarneklauslile Incoterms 

2000 DDP Tallinn, peale Lepingu punktis 6.3 nimetatud katsetuste edukat läbiviimist ja vastava 

protokolli koostamist. Laeva remonttööde üleandmise kohta koostatakse Laeva remonttööde 

üleandmise-vastuvõtmise akt, mille Pooled allkirjastavad. Puuduste mittemärkimine Laeva 

remonttööde üleandmise-vastuvõtmise aktis ei võta Maksjalt ja Tellijalt ära puudustest tulenevate 

pretensioonide esitamise õigust ning õigust nõuda puuduste kõrvaldamist ja/või kasutada muid 

õiguskaitsevahendeid. Laeva remonttööde üleandmise-vastuvõtmise akt lisatakse lepingule.  

6.5. Tellijal või Maksjal on õigus keelduda Laeva remonttööde üleandmise-vastuvõtmise akti 

allkirjastamisest, kui Laeva katsetamise või lõpliku üleandmise käigus avastab Tellija või Maksja 

vigu, puudusi või kõrvalekaldeid Lepingus või tehnilises spetsifikatsioonis määratletud tingimustest 

lähtuvalt kas konkreetsetes remonditud seadmetes või süsteemides Laeval tervikuna. Puuduste 

avastamisel on Tellijal või Maksjal õigus määrata Töövõtjale täiendav tähtaeg puuduste 

kõrvaldamiseks. Täiendava tähtaja andmine ei vabasta Töövõtjat punktis 13.2 sätestatud leppetrahvi 

tasumise kohustuses, ega kohustusest anda Lepingutingimustele vastavad Laeva remonttööd Maksjale 

ja Tellijale üle Lepingu punktis 5.1 sätestatud tähtajaks. 

6.6. Laeva remonttööde Maksjale ja Tellijale üleandmise ajaks loetakse Lepingutingimustele vastavate 

Laeva remonttööde üleandmise aega, mille kohta on Poolte poolt allkirjastatud Laeva remonttööde 

üleandmise vastuvõtmise akt. 

6.7 Laeva remonttööde teostamisel kannab juhusliku hävimise või kahjustumise riisikot Töövõtja. 

Töövõtjal ei ole õigust nõuda tasu teostatud Laeva remonttööde eest, mis on hävinud või kahjustunud 

enne nende vastuvõtmist Tellija poolt. Teostatud Laeva remonttööde etapiviisilise lõpetamise aktid ei 

ole Tellija või Maksja poolt Laeva remonttööde vastuvõtmise aluseks juhusliku hävimise või 

kahjustumise riisiko ülemineku mõttes. 

  

Artikkel VII. Töövõtja ja Tellija kohustused 

7.1 Töövõtja kohustub tagama Laeva seadmete komplektsuse ning Laeva seadmete vastavuse tehnilise 

kirjelduse tingimustele, HD ja Lepingu tingimustele, Eestis seda liiki laevade suhtes kehtivatele 

standarditele ning tehnilistele nõuetele ja seda liiki laevade üldiselt esitatavatele nõuetele.  
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7.2 Töövõtja on kohustatud kasutama Laeva remonttööde teostamisel sellise kvaliteediga materjale, 

tehnoloogiat ja tööjõudu, mis tagavad teostatud Laeva remonttööde kvaliteedi vastavuse HD lisas 1 

toodud „Laeva remonttööde tehnilisele kirjeldusele“. 

7.3 Töövõtja kohustub tagama Maksja ja Tellija esindajatele, sealhulgas tehnilise järelevalve 

teostajale, vaba juurdepääsu Laevale ja Töövõtja poolt Laeva remontööde läbiviimisel kasutatavale 

territooriumile ning igati abistama Laeva remonttööde tehnilise järelvalve teostamisel. 

7.4. Järelevalve Laeva seadmete väljavahetamisel ja Laeva Maksjale ja Tellijale üleandmisel, toimub 

Töövõtja poolt vastavalt Lepingule. 

7.5. Töövõtja teatab Tellijale viivitamatult Laeva remonttööde etapi või Laeva remonttööde ülevaatuse 

või üleandmise võimalikkusest. 

7.6 Koos Laeva remonttöödega kohustub Töövõtja üle andma ka Laeva ja Laeva remonttööde juurde 

kuuluva tehnilise ja muu Laeva seadmete kasutamiseks vajaliku dokumentatsiooni kolmes 

eksemplaris. Üleantud dokumentide nimekiri lisatakse Laeval remonttööde üleandmise-vastuvõtmise 

aktile ning Pooled allkirjastavad nimekirja. 

7.7 Töövõtja kohustub enne Lepingu punktis 6.3 toodud katsetuste läbiviimist viima läbi koolituse 

Maksja poolt määratud esindajatele seoses Laeva seadmete käsitsemise ja hooldamisega Töövõtja 

pakkumises esitatud tingimustel. Koolituse kulud sisalduvad Lepingu hinnas. 

7.8 Maksja kohustub määrama omapoolsed esindajad Laeva remonttöödel vajalike tehniliste 

projektide läbivaatamiseks ja kooskõlastamiseks ning Laeva remonttööde ajal tehnilise järelvalve 

teostamiseks, samuti operatiivsete küsimuste lahendamiseks. 

 

Artikkel VIII. Organisatsioonilised ja tehnilised küsimused 

8.1 Töövõtja võib Laeva remonttööde käigus kasutada asendusmaterjale, kui nende kasutamisel ei 

suurene Laeva remonttööde ja seadmete maksumus ega halvene Laeva remontööde tehniline kvaliteet. 

Töövõtja kohustub asendusmaterjalide kasutamise Maksjaga eelnevalt kirjalikult kooskõlastama 

esitades Maksjale kirjalikult asendusmaterjalide vastavust tõendavad dokumendid ja muud  andmed.        

8.2 Kui Laeva remonttööde käigus seadmete väljavahetamisel ilmneb vajadus asendada mõned 

paigaldamiseks planeeritavad seadmed sama seadme modifitseeritud variandiga ja Maksja on 

asendamisega eelnevalt kirjalikult nõustunud, koostatakse asendamise kohta Maksja ja Töövõtja 

vaheline protokoll,  mis vormistatakse Lepingu lisana. Seadmete asendamisel ei muutu Lepingu hind. 

8.3 Tellija tehnilise järelvalve teostajatel on õigus kontrollida kõiki Lepingu raames Laeva 

remonttöödel tehtavate tööde ja paigaldatavate seadmete, aparatuuri ja varustuse vastavust Lepingule. 

Maksja poolt tehnilise järelvalve teostajatel peab olema tagatud vaba juurdepääs kõikidesse Töövõtja 

ruumidesse, kus toimuvad Laeva remonttööd. 

 

Artikkel IX. Garantii 

9.1 Töövõtja kohustub andma Laeva remonttöödele  garantii ………. nädalat ja seadmetele 

…….nädalat (edaspidi: Garantii-periood) alates Laeva remonttööde üleandmis-vastuvõtmise akti 

Poolte poolt allakirjutamisest (edaspidi nimetatud Garantii). Garantiid tõendavad dokumendid Laeva 

remonttööde kohta antakse Töövõtja poolt Maksjale üle koos Laeva remonttööde üleandmis-

vastuvõtmise aktiga ja lisatakse Lepingule. 

9.2 Töövõtja kohustub tagama Laeva remonttöödel garantii-perioodi jooksul ilmnenud kõikide vigade 

ja puuduste tasuta kõrvaldamise või puuduste kõrvaldamise võimatusel vara asendamise uue Lepingu 

tingimustele vastava varaga viivitamatult, kuid mitte hiljem kui 20 päeva jooksul reklamatsiooni 

esitamisest Maksja poolt,. Juhul, kui Garantii-perioodil ilmnenud puuduste kõrvaldamine kestab enam 

kui 7 (seitse) päeva, pikeneb puuduste kõrvaldamiseks kulunud aja võrra ka Garantii-periood. 

Töövõtja ei vastuta Garantii-perioodil Maksja poolt Laeva ebakohase ekspluateerimise tagajärjel 

tekkinud puuduste eest, sealhulgas vigade eest, mis tekkisid Laeva katsetuste ajal Maksja süül. 
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9.3. Remondi käigus vahetatud seadmetel on valmistajatehase garantii. 

9.4. Reklamatsioonid tuleb esitada lühima aja jooksul arvates puuduse avastamisest, kuid mitte hiljem 

kui 5 (viie) tööpäeva jooksul pärast Garantii-perioodi lõppu (v.a. olukord, kus Laev viibib kohas kus ei 

ole võimalik antud aja jooksul kindlaks määrata vigastuse iseloomu ega akti vormistada). 

Reklamatsioonid peavad sisaldama järgmisi andmeid: 

- defektse seadme (detaili) nimetus, mark ja valmistajatehase number; 

- defekti iseloom ja tekkimise eeldatav põhjus; 

- defekti avastamise kuupäev; 

- Maksja nõuded. 

9.5. Juhul, kui Töövõtja ei täida nõuetekohaselt käesolevast artiklist tulenevat garantiikohustust, on 

Maksjal õigus parandada puudused ise ning nõuda puuduste kõrvaldamiseks tehtud kulutused sisse 

Töövõtjalt.  

 
Artikkel X. Pangagarantiid  

10.1 Töövõtja esitab oma Lepingust tulenevate kõigi kohustuste täitmise tagamiseks Tellijale 15 

(viieteistkümne) päeva jooksul Lepingu sõlmimisest first demand pangagarantii Lepingu punktis 4.1.1 

nimetatud ettemaksu suuruses kehtivusajaga kuni 30.01.2010. Tellijal või Maksjal on õigus koheselt 

realiseerida nimetatud pangagarantiid juhul, kui Töövõtja rikub oma Lepingust tulenevaid kohustusi 

võlaõigusseaduse § 100 mõistes. Pangagarantii realiseerimine ei vabasta Töövõtjat Lepingu täitmise 

kohustusest ega Lepingust tulenevate leppetrahvide tasumise kohustusest. 

10.2 Kui Lepingu punktis 6.3 sätestatud läbiviidavatel Laeva katsetustel ilmnevad mis tahes puudused 

või kõrvalekalded Laeva tehnilisest kirjeldusest, samuti kui Töövõtja ei ole Laeva remonttöid 

tähtaegselt üle andnud Maksjale, on Töövõtja kohustatud esitama Maksjale koheselt täiendava first 

demand pangagarantii Lepingu hinnale kehtivusajaga kuni 30.01.2010. Tegemist on täiendava 

pangagarantiiga Lepingu punktis 10.1 sätestatule, mis tagab täiendavalt Töövõtja Lepinguliste 

kohustuste täitmist ning mida Tellijal või Maksjal on õigus koheselt realiseerida juhul, kui Töövõtja 

rikub oma Lepingust tulenevaid kohustusi võlaõigusseaduse § 100 mõistes.  

 

Artikkel XI. Rahaliste kohustuste täitmise viis ja järjekord  

11.1 Kõik rahalised kohustused täidetakse pangaülekandega. 

11.2 Kui Lepingu Pool on täitnud rahalise kohustuse ja üleantud rahast ei piisa kõigi sissenõutavaks 

muutunud kohustuste täitmiseks, loetakse kõigepealt täidetuks põhivõla tasumise kohustus, seejärel 

intressi tasumise kohustus, seejärel leppetrahvi tasumise kohustus ning viimasena kahju hüvitamise  

kohustus. 

11.3 Kohustused loetakse Lepingu punktis 11.2 nimetatud järjekorras täidetuks hoolimata sellest, 

milline põhjendus on maksekorralduse selgituses ülekandele märgitud. 

 

Artikkel XII. Konfidentsiaalsus  

12.1 Töövõtja kohustub hoidma konfidentsiaalsena Tellijat, Maksjat  ja Lepingu eset puudutavat 

informatsiooni, mis on Töövõtjale seoses Lepingu sõlmimise ja täitmisega teatavaks saanud (edaspidi 

Konfidentsiaalne Informatsioon).  

12.2 Konfidentsiaalsuskohustus on tähtajatu.  

12.3 Konfidentsiaalne Informatsioon ei hõlma endas informatsiooni, mille avalikustamise kohustus 

tuleneb õigusaktidest, tingimusel, et selline avaldamine viiakse läbi võimalikest variantidest kõige 

piiratumal viisil. 

 

Artikkel XIII. Poolte vastutus 
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13.1 Kuni Lepingutingimustele vastavate Laeva remonttööde Maksjale ja Tellijale üleandmiseni 

vastutab Töövõtja kõikide Laeva ja Laeva remonttöödega seotud võimalike riskide ja kahjude eest.  

13.2 Juhul, kui Töövõtja ei anna Lepingutingimustele vastavaid Laeva remonttöid Maksjale ja 

Tellijale üle hiljemalt punktis 5.1 sätestatud tähtajaks on Töövõtja kohustatud tasuma Maksjale 

leppetrahvi  0,15% (null koma viisteist protsenti) Lepingu hinnast iga Laeva remonttööde 

üeandmisega viivitatud päeva eest. Maksjal on õigus antud punkti alusel arvestatud leppetrahv maha 

arvata Töövõtjale tasutavast Lepingu hinnast.   

13.3 Maksja poolsel Lepingu punktis 4.1 nimetatud Lepingu hinna osamaksete tasumisega viivitamisel 

kohustub Maksja tasuma Töövõtjale viivist 0,15% (null koma viisteist protsenti) tähtaegselt tasumata 

summalt iga viivitatud tööpäeva eest.  

13.4 Juhul, kui Töövõtja ei täida nõuetekohaselt punktis 9.2 sätestatud garantiikohustust, on Töövõtja 

kohustatud tasuma Maksjale leppetrahvi 150 000 (ükssada viiskümmend tuhat) Eesti krooni iga 

garantiikohustuse täitmisega viivitatud päeva eest. 

13.5 Artiklist XII tuleneva konfidentsiaalsuskohustuse rikkumise korral kohustub Töövõtja maksma 

Maksjale iga rikkumise fakti eest leppetrahvi 100 000 (ükssada tuhat) Eesti krooni. 

13.6 Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi (sh nõudeid) ei või Töövõtja üle anda kolmandatele 

isikutele ilma Tellija ja Maksja eelneva kirjaliku nõusolekuta. Nimetatud kohustuse igakordse 

rikkumise korral kohustub Töövõtja tasuma Maksjale leppetrahvi 1 000 000 (üks miljon)  krooni. 

Nimetatud keeld ei mõjuta Töövõtja õigust kasutada Lepingu täitmisel Töövõtja pakkumuses märgitud 

allhankijaid-töövõtjaid. 

13.7 Lepingust tulenevate viiviste ja leppetrahvide maksmine, samuti tekitatud kahju hüvitamine ei 

vabasta Lepingut rikkunud Poolt mistahes Lepingu järgsete kohustuste täitmisest. 

13.8 Pooled vastutavad oma Lepingust tulenevate kohustuste rikkumise eest, välja arvatud, kui 

rikkumine on vabandatav. Kohustuse rikkumine on vabandatava, kui Pool rikkus kohustust vääramatu 

jõu tõttu. 

13.9 Vääramatu jõu all käsitlevad Pooled asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse 

põhimõttest lähtudes ei saanud Poolelt oodata, et ta Lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks 

või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks. 

13.10 Pool, kelle tegevus Lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu tõttu, on 

kohustatud sellest viivitamatult kirjalikult teatama teisele Poolele. Teavitamiskohustuse mittetäitmisel 

vastutab Pool oma Lepingujärgsete kohustuste rikkumise eest Lepingus sätestatud korras.  

 

Artikkel XIV Lepingu kehtivus 

14.1 Leping jõustub sellele allakirjutamisest Poolte poolt ja kehtib kuni kõigi Lepingust tulenevate 

kohustuste nõuetekohase täitmiseni. 

14.2 Tellijal või Maksjal on õigus Lepingust etteteatamistähtajata taganeda, nõudes Töövõtjalt kõigi 

Lepingu alusel saadud summade tagastamist, kui:  

14.2.1 Töövõtja ei täida Lepingu artiklis X sätestatud kohustust esitada vastav(ad) pangagarantii(d); 

14.2.2 Tööandja viivitab Laeva remonttööde Maksjale ja Tellijale üleandmisega Lepingu punktis 5.1  

nimetatud tähtajast rohkem kui 90 (üheksakümmend) päeva; 

14.2.3 Laeva remonttööde etappide üleandmisel ilmnevad olulised puudused või kõrvalekalded 

Lepingutingimustest ning Töövõtja ei ole vastavaid puudusi Tellija või Maksja esitatud tähtajaks 

kõrvaldanud; 

14.2.4 Laev saab remondi käigus või remondijärgsetel katsetustel selliseid vigastusi, mille tõttu Laeva 

ei ole võimalik taastada tehnilisele kirjeldusele vastavas seisundis Lepingu täitmise tähtajaks; 
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14.2.5 Laeva katsetustel selgub, et mõned Laeva seadmed ei vasta tehnilise spetsifikatsiooni ja ohutu 

meresõidu nõuetele ning nimetatud puudused ei võimalda Laeva eesmärgipärast normaalset kasutamist 

tema otstarbel;  

14.2.6 Töövõtja rikub muul moel oma Lepingust tulenevaid kohustusi sedavõrd olulisel määral, et 

Tellijalt ei saa mõistlikult oodata Lepingu täitmise jätkamist; 

 

14.3 Töövõtjal on õigus Lepingust taganeda, kui Maksja viivitab Töövõtjale makstava Lepingu hinna 

osamakse tasumisega enam kui 45 (nelikümmend viis) kalendripäeva. 

14.4 Lepingut võib muuta ainult Poolte kirjalikul kokkuleppel. Kirjaliku vormi mittejärgimisel on 

muudatused tühised. 

 

Artikkel XV. Kohaldatav õigus ja kohtualluvus  

15.1 Lepingule kohaldatakse Eesti Vabariigi seadusi. Pooled on kokku leppinud, et ÜRO 

Rahvusvahelise kaupade ostu-müügi konventsiooni [United Nations Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods (CISG) – 1980]  käesolevale Lepingule ei kohaldata.  

15.2 Kõik Poolte vahel tekkivad vaidlused lahendatakse läbirääkimiste teel, kokkuleppe 

mittesaavutamisel lahendatakse vaidlus Eesti Vabariigi seaduste alusel Harju Maakohtus.   

 

Artikkel XVI. Lõppsätted  

16.1 Leping on koostatud eesti keeles, kolmes eksemplaris, millest üks eksemplar jääb Tellijale, üks 

Maksjale ja üks Töövõtjale. 
16.2 Juhul, kui Lepingu täitmise käigus toimub Poolte vahel koosolekuid või nõupidamisi, 

protokollitakse ning allkirjastatakse need Poolte poolt.  

16.3 Kõik Lepinguga seoses Poolte edastatavad teated peavad olema kirjalikus vormis. Kõik 

Lepinguga seoses edastatavad teated tuleb edastada järgmistel Poolte kontaktandmetel:  

Siseministeerium  

  

Piirivalveamet 
 

Registrikood 70000562   Registrikood   

Pikk 61    

15065 Tallinn   Tallinn  

Üldtelefon 612 5008   Üldtelefon   

Faks 612 5010 Faks   

MÄRT KRAFT   

 

_____________________2009a 

 

______________________2009a 

 

______________________2009a 
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Lisa 3 Vorm I 
 

Pakkuja hankemenetluses osalemise avaldus  

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … …. 

 

 

1. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning oleme tutvunud ja nõustume kõigi  

hankelepingu tingimustega 

2. Pakkuja võtab Pakkumuses kõik hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimused üle 

ning esitab Pakkumuse üksnes nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid 

Pakkumusi. 

3. Kinnitame, et meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks. 

4. Kinnitame, et kasutame alltöövõtjaid hankelepingu olulise osa täitmisel üksnes hankija 

nõusolekul pärast alltöövõtjate suhtes hankemenetluse kõrvaldamise aluste puudumise kohta 

kinnituse esitamist. 

5. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused 

nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest. 

6. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusvormile lisatud dokumendid moodustavad meie 

Pakkumuse osa. 

7. Kinnitame, et lisatud hinnapakkumine on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et 

hinnapakkumise mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie Pakkumus tagasi kui 

hankedokumentidele mittevastav. 

8. Käesolev Pakkumus on jõus …. päeva, alates Pakkumuste esitamise tähtpäevast. 

9. Mõistame, et hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud madalaima 

hinnaga Pakkumust. Aktsepteerime hankija õigust lükata tagasi kõik Pakkumused 

hankedokumentides kirjeldatud juhtudel. 

 

 

 

 

Kuupäev: ____________ 

 

 

_____________        __________________        __________________ 

(allkiri)   (esindaja nimi)   (amet) 

 

 

Volitatud sellele Pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel 
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Lisa 3 Vorm II 

 
Kinnitus kriminaal- või väärteo, likvideerimis- ja pankrotimenetluste kohta 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … … 

 

 

1. Kinnitame, et meid ei ole kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse 

organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või 

ametialase või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja me ei oma kehtivat karistust.   

2. Kinnitame, et me ei ole pankrotis või likvideerimisel, meie äritegevust ei ole peatatud ning me 

ei ole muus sellesarnases seisukorras asukohamaa seaduse kohaselt.  

3. Kinnitame, et meie suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust 

asukohamaa seaduse kohaselt  

 

 

 

Märkused:______________________________________________________ 

 

Kuupäev:______________________ 

 

 

Pakkuja nimi ja andmed:______________________ 

 

 

Esindaja allkiri: _____________________ 
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Lisa 3 Vorm III 

 

Pakkuja (ühispakkuja) viimase kolme auditeeritud majandusaasta netokäive 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … … 

 

 

Käesolevaga kinnitan, et meie viimase 3 (kolme) auditeeritud majandusaasta netokäive oli:  

 

Netokäive …. aastal ……….....…….. krooni 

Netokäive …. aastal ……………....... krooni 

Netokäive …. aastal ……………....... krooni 

 

Maksumus antud Eesti kroonides ilma käibemaksuta. 

 

 

 

Kuupäev: 

 

Pakkuja (ühispakkuja) nimi: 

 

Esindaja allkiri:  
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Lisa 3 Vorm IV 

 
Kinnitus ISO 9001 või samaväärse kvaliteedijuhtimise süsteemi järgimise kohta. 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … … 

 

 

 

Käesolevaga kinnitame, et kavatseme hankelepingu teostamisel järgida pakkuja, .................... või 

ühispakkuja, ........................ ISO 9001seeria standardil põhinevat kvaliteedijuhtimise süsteemi või 

samaväärset ettevõttesisest kvaliteedijuhtimise süsteemi. 

 

 

 

Pakkuja (ühispakkuja) allkirjaõigusliku isiku nimi:______________________ 

 

 

Pakkuja (ühispakkuja) allkirjaõigusliku isiku allkiri:______________________ 

 

 

 

Kuupäev:  

 

Pakkuja nimi: 

 

Esindaja allkiri: 
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Lisa 3 Vorm V 

 
Pakkuja viimase 5 (viie) majandusaasta samaväärsete hankelepingute kronoloogiline loetelu  

 
Pakkuja nimi: __________________ 

 

Riigihanke nimetus ja registreerimisnumber:______________________________ 

 

Meie poolt aastatel ____________ Läänemere piirkonnas teostatud hankeobjektiga samaväärsete 

laevade remonditööde loetelu: 

 
Nr Ostja nimi, 

kontaktandmed 

Teostatud 

töövõtulepingud 

Hankelepingu 

eseme 

lühikirjeldus (sh 

teostatud 

remonttööd) 

Teostamise 

aeg 

Maksumus (ilma 

käibemaksuta) 

 

 

 

     

 

 

     

 

 

     

 

 

     

 

 

     

 

 

     

 

 

     

 

 

     

 

 
Märkused: ___________________________________________________ 

 
 

Kuupäev: ______________________ 

 

 

Pakkuja nimi ja andmed:______________________ 

 
Allkirjaõigusliku isiku allkiri:__________________
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Lisa 3 Vorm VI Volikiri 

 

 

 
Ostja nimi: __________________ 

 

Riigihanke nimetus ja registreerimisnumber: ______________________________ 

 

 

Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja 

ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi, ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja 

allkirjastama ülalnimetatud riigihanke pakkumist. 

 

 

Volitatava allkirja näidis: ________________________ 

 

 

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta. 

 

 

Volikiri kehtib kuni: ________________ 

 

 

Kuupäev: _________________ 

 

 

____________________ (volitaja allkiri) 

 

 
____________________ (volitaja nimi ja ametikoht)



Lisa 3 Vorm VII Tööde teostamise ajakava 

 

Tellija nimi: __________________ 

 

Riigihanke nimetus ja registreerimisnumber:______________________________ 

 

Järgnevaga esitab Pakkuja ………………….riigihanke osas …..pakutavate laeva 

remonttööde detailse ajakava nädalates, näidates ära ka lepingus toodud vaheetapid, 

arvestusega, et tööde lõplik valmimise tähtaeg on hiljemalt 15. detsember 2009.a.  

 

 1 2 3 4 5 6 …nädalates         

Tegevus 1                    

Tegevus 2                    

….                    

                    

                    

                    

                    

                    

                    

                    

 

 

Kuupäev: ______________________ 

 

 

Pakkuja nimi ja andmed:______________________ 

 

 

Esindaja allkiri:__________________ 
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Lisa 3 Vorm VIII Pakkumuse maksumus 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: …………… ……………. 

 

  

Osa nimetus Osa ….Piirivalvelaeva PVL-107 “KÕU” remonttööd“ 

  

Piirivalvelaeva PVL-107 “KÕU” remonttööd (riigihanke viitenumber .....................) 

hinnapakkumise vorm 

  

Pakkuja nimi  

Pakkuja registrikood  

Tööde kogumaksumus Eesti kroonides 

numbrite ja sõnadega (sisaldab kõiki 

makseid, va käibemaks) 

 

  

Juhul, kui meid tunnistatakse edukaks pakkujaks, kohustume remonttööd pakutud 

hinna alusel teostama ja üle andma hiljemalt 15.12.2009. Oleme nõus sellega, et meie 

pakkumus on jõus üheksakümmend …..päeva jooksul alates pakkumise esitamise 

tähtpäevast.  

Pakutav garantiiaeg (nädalates) seadmetele 

remonttöödele 

 

 

 

 

Nimi Allkiri 

Ametikoht Kuupäev 
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Lisa 3 Vorm IX Detailide maksumus 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: …………… ……………. 

 

 

Detailne remonttööde hinnakiri Osa 1: 

Tabel 1 

Süsteemi/sead

me nimetus 

Tegevus Andmed/mõõdu

d 

Kogus Maksumus 

ilma km-ta 

Info 

pakutav 

toote kohta 

(mudel, 

mark, 

tootja) 

Veekindlad 

välisuksed 

väljavahetam

ine 

uute vastu 

1380 * 780mm 6 tk   

Illuminaatorid 

(korpus) 

remont Ø 300 mm 15 tk   

Illuminaatorid 

(peatekk) 

remont Ø 380 mm 6 tk   

Tuletõrje- 

kuivenduspump 

väljavahetam

ine 

uue vastu, 

vana 

demontaaž ja 

uue montaaž 

380 V, umbes 16 

kW, tootlikus 

800-900 l/min, 

joa kõrgus 7 m, 

joa pikkus 40m, 

vaakumsüsteemig

a. 

1 tk   

Keskküttekatel väljavahetam

ine 

uue vastu, 

vana 

demontaaž ja 

uue montaaž 

puudub 

dokumentatsioon, 

vajadusel teostada 

tootlikkuse 

arvestus. 

1 tk   

PM 

indikaatorklappi

de isoleerimine 

isoleerimine tehniline lahendus 

töövõtjalt, 

vastavalt 

klassifikatsiooniü

hingu nõuetele 

8 tk.   

Ankrupeli mark 

VETERSEHEN 

MASINENFAB

RIK, HaHapa, 

nr. 57741, 

Ausführung 

86.31, 1963 a. 

remont mark 

VETERSEHEN 

MASINENFABR

IK, HaHapa, nr. 

57741, 

Ausführung 

86.31, 1963 a. 

1 tk   

Ankruketi 

pesusüsteemi 

klapid 

väljavahetam

ine 

uute vastu 

Ø50 2 tk   

Toru asendamine 

uuega 

Ø 90mm 32 jm   

Toru asendamine 

uuega 

Ø 75mm 3 jm   
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Toru asendamine 

uuega 

Ø 60mm 18 jm   

Toru asendamine 

uuega 

Ø 50mm 8 jm   

Klapp asendamine 

uuega 

Ø 2″ 3 tk   

Klapp asendamine 

uuega 

Ø1½″ 1 tk   

Toru asendamine 

uuega 

Ø110mm 10 jm   

Toru asendamine 

uuega 

Ø1½″ 5 jm 

(5 põlve, 3 

amerikantkat

) 

  

Toru asendamine 

uuega 

Ø¾″ 7 jm   

Klapp asendamine 

uuega 

Ø1½″ 2 tk   

Termostaat remont, 

vajadusel 

vahetus 

Ø 80mm 1 tk   

Toru asendada 

uuega 

Ø 42 mm 200 jm   

Toru asendada 

uuega 

Ø 70 mm 30 jm   

Toru asendada 

uuega 

Ø 12 mm 12 jm   

Klapp asendada 

uutega 

Ø ¾″ 6 tk   

Tagasilöögiklap

p 

asendada 

uuega 

Ø ¾ ″ 1 tk   

Kolmik asendada 

uuega 

Ø ¾″ 1 tk   

Ahtri kaloriiferi  

klapp 

asendada 

uutega 

Ø ¾″ 2 tk   

Ahtri kaloriiferi  

termostaat 

remont, 

vajadusel 

vahetus 

vastavalt laevas 

olevale näidisele 

1 tk   

Vöörikajuti 

kuul-kraan 

asendada 

uutega 

Ø ½″ 2 tk   

Merevee 

jahutustoru -

(kingston -

merevee pump) 

asendada 

uutega 

Ø1 ½″ 2 jm 

 

  

PM jahutus- ja 

õlitusssüsteemi 

termomeetrid 

asendada 

uutega 

vastavalt laevas 

olevatele 

näidistele 

15 tk   

Õliseparaatori 

termomeetrid 

asendada 

uuega 

vastavalt laevas 

olevatele 

näidistele 

1 tk   

Suruõhu klapp asendada 

uutega 

Ø 60mm, 30 atm 2 tk   

Suruõhu klapp asendada 

uutega 

Ø 32 mm, 30 atm 3 tk   
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Reduktor asendada 

uutega 

analoog 

laevasolevale 

2 tk   

Kaitseklapp asendada 

uuega 

analoog 

laevasolevale 

1 tk   

Kuul-kraan asendada 

uuega 

Ø 32 mm. 30 atm 1 tk   

Kuul-kraan asendada 

uuega 

Ø 12 mm. 10 atm 1 tk   

Reduktor asendada 

uuega 

30 atm-5 atm 1 tk   

Süsteemi 

niiskusekoguja 

asendada 

uuega 

analoog 

laevasolevale 

1 tk   

Kompressori 

(mark Atlas 

Copco) 

automaatika 

asendada 

uuega 

automaatika 

Danfoss 

1 kpl   

Roolimasina 

elektrimootori 

toitekaabel 

asendada 

uuega 

mõõdud vanalt 

kaabelduselt 

1 m   

Ahtriosa 

väliskaabeldus 

asendada 

uuega 

mõõdud vanalt 

kaabelduselt 

10 m   

Ahtri 

välisvalgustuse 

kaablid 

asendada 

uuega 

mõõdud vanalt 

kaabelduselt 

30 m   

Ahtri 

elektrikilbid 

asendada 

uutega 

 2 tk   

Automaatakulaa

dija abimasinate 

starterakude 

laadimiseks 

projekteerida

, hankida ja 

ehitada 

süsteem 

4 akut a` 220A/h 1 tk   

Automaatakulaa

dija 

avariigeneraator

i starterakude 

laadimiseks 

projekteerida

, hankida ja 

ehitada 

süsteem 

2 akut a`225 A/h 1 tk   

Roolimaja 

põrandakate 

Vana 

põrandakatte 

demontaaž, 

aluspõranda 

kontroll ja 

uue (suure 

tihedusega) 

vaipkatte 

paigaldus 

25 m²    

Vöörisalongi 

diivan 

Riide 

vahetus 

ca 18 jm    

Ahtrisalongi 

diivan 

Riide 

vahetus 

ca 9 jm    

KOKKU      
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Osa 2 

 

Detailne remonttööde hinnakiri: 

Tabel 2 

Tegevus Hind 

Silindrite demontaaž  

Silindrihülsside, kolvirühma, kepsu- ja raamlaagrite 

kontrollmõõtmine, vajadusel remont või uutega asendamine. 
 

 

Raam-, kepsu-, kolvisõrmede saalede, kolvirõngaste välja 

vahetamine uute vastu 

 

Pihustite kontroll, remont või välja vahetamine uute vastu  

Klappide ja klapipesade mõõdistamine ja lihvimine; klappide 

välja väljavahetamine uute vastu. Nookurite kontrollmõõtmised ja 

vajadusel kulunud osade välja vahetamine (gaasijaotussüsteemi 

komponendid); 

 

Kõigi peamasinate õli-, mere- ja mageveepumpade demontaaž, 

kontrollmõõdistamine ja tihendite, zimmerlingide, laagrite ja 

pukside väljavahetamine uute vastu. Merevee pumpade 

rihmülekannete ja ülekande komponentide remont 

 

Kaitse-, reduktsioon- ja termoklappide remont  

Õhusärkide ja karteri puhastus  

Kõikide suruõhu, õli, kütuse ja jahutusvee lõdvikute 

väljavahetamine uute vastu 

 

Õli- ja mageveejahutite puhastus ja survekontroll, protektorite 

vahetus 

 

Kõikide filtrite, filterelementide puhastus või välja vahetamine 

uute vastu 

 

Kõikide lahtivõetud tihendite , o-rõngaste vahetus uute vastu  

Rootorõhupumpade demontaaž, defekteerimine, laagrite ja 

tihendite välja vahetamine uute vastu, montaaž, mõõtetabelite 

esitamine 

 

Peageneraatorite tsentreerimine  

Masinate montaaž; kõikide vajalike seadistuste teostamine 

vastavalt tootja instruktsioonidele ja masinate üleandmine töös 

 

Mõõdistamistabelite esitamine  

Peamasinate klapikambri tihendite vahetus  

Peamasinate distantsjuhtimissüsteemi renoveerimine  

Masinate ja süsteemide mereveefiltrite ümberlülituskraanide 

remont 

 

Diiselgeneraatoritele N1,N2 tellida ja paigaldada 12 uut mano- ja 

termomeetrit 

 

Diiselgeneraatoritele N1,N2 õlilekete likvideerimine 

(klapikambri-, ring- ja ühendustihendite vahetus) 

 

Kõikide tõstepoomi siibrite, kaitseklappide, hüdrovoolikute, 

vintsimootorite klapikarpide välja vahetamine uute vastu 

 

Kõikide tõstepoomi pneumosilindrite remont  

Poomi pneumaatilise juhtimispuldi välja vahetamine uue, 

kompaktsema puldi vastu 

 

Poomi tõstenurga indikaator-piiraja remont, vajadusel uue 

süsteemi paigaldus 

 

Paigaldada juhtimis- pneumosüsteemile filter-veekoguja ning 

juhtimisruumi küllaldase võimsusega soojendusradiaator (puhur) 

 

Poomi tõstetrosside ja pöördevaierite väljavahetamine uute vastu  



Lehekülg 44/46 

( vaierite ja trosside Ø 22mm) 

Pärast remonti teostada poomi katsetused  

Vasaku parda paadikraanal vahetada välja tõstetross  

Projekteerida ja paigaldada statsionaarne tuletõrjesignalisatsioon 

vastavalt klassifikatsiooniühingu nõuetele 

 

Välja vahetada 25 tuletõrjevoolikut koos kõigi vastavate ja 

vajaminevate otsikute ja pihustitega 

 

Ümber teha 14 tuletõrjekraani ühendused vastavalt 

eurostandarditele 

 

Uue tuletõrjepumba tarnimine ja paigaldus   

Paigaldada tekile, euro- ja registrinõuetele vastavad 

standardüleminekud ja -ühendused (kütuse, fekaal-, pilsivee- ja 

mageveesüsteemidel) 

 

Paigaldada masinaruumi tulekindel uks vastavalt registri nõuetele 

(1 tk) 

 

Valmistada ja paigaldada kiiresti avatavad ja hermeetiliselt 

suletavad luugid ventilatsiooniavadele: 

- korsten         ~1250x500 mm (2 tk) 

- paaditekk     ~300x820 mm (1 tk) 

  ~720x900 mm (1 tk) 

   ~1200x800 mm (4 tk) 

  ~600x400 mm (1 tk) 

  ~300x300 mm (1 tk) 

  ~250x750 mm (1 tk) 

  ~400x900 mm (1 tk) 

  ~250x300 mm (1 tk) 

  ~150x450 mm (1 tk) 

  ~200x200 mm (1 tk) 

                     ~370x470 mm (2 tk) 

- vöör              ~330x400 mm (2 tk) 

- ventilatsiooniavade ribide ja luukide remont (3 tk) 

- valmistada ja paigaldada luugid ventilatsioontorudele Ø 

305mm (2 tk) 

- veekindlate uste ja luukide tihendite vahetus 

- vöörpiigi ja poiteki veekindlate uste remont või välja 

vahetamine uute vastu (3 tk) 

- vanemmehaaniku kajuti illuminaatoritele luukide paigaldus (2 

tk) 

 

Vaakumpumbad ümber paigutada jahutusvee paagiga ühele 

tasapinnale, koos kõigi vajaliku torustiku ümberehitusega 

 

Vasaku parda vaakumtorustiku välja vahetamine alates ahtrist 

kuni pumbaruumini, koos kõikide vajalike flantside ja põlvede 

paigaldusega või välja vahetamisega 

 

Vaakumtoru: Ø60 mm, roostevaba teras (juba vahetatud lõik) 

/vask ~50 m 

 

Fekaalsüsteemi automaatika kontroll ning remont  

Fekaaltanki tühjenduspumpade defekteerimine ja remont (2 tk)  

Vaakuumtanki tühjenduspumba defekteerimine, remont (1 tk)  

Peamootori kõikide mähiste isolatsioonitakistuse 

kontrollmõõtmine. 2-3 kõige halvemate parameetritega pea- või 

abimähise demontaaž, remont ja montaaž. Lõpus esitada 

mõõtmistabelid tulemustega nii enne kui ka pärast remonti. 

Harjade kontroll, vajadusel välja vahetamine uute vastu 

 

Seisvate ja liikuvate kontaktide vahetus:  
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- Kontakt G1 – G6 2000A (24 kontakti) 

- Kontakt G7 – G8 1000A (8 kontakti) 

Tarnida ja paigaldada uued käivitusakud: Akud: 8V 400Ah 

(8 tk) 

 

Tarnida ja paigaldada uus torusisene väljatõmbeventilaator: 

- Ventilaatorimootor: 120V / 60Hz 

- Toru Ø: 260 mm 

 

Välja vahetada uue analoogse kontrolleri vastu. Olemasolev 

kontroller: „Cutler-Hammer“ Type T8 Cam Type Master Switch 

 

Vahetada välja kõik ankruketi Kenter lülid. Kaliiber Ø36 mm  

(12 tk) 

 

Ankrupeli reduktori defekteerimine, remont  

Ankrupeli kopeldusmehhanismi, veovõlli, ankurkettide stopperite, 

lintpidurite defekteerimine ja remont 

 

Reduktori demontaaž; pukside, zimmerlingide vahetus, 

lintpidurite remont, õlivahetus 

 

Projekteerida ja paigaldada masinaruumi küllaldase võimsusega 

statsionaarne pilsiveepump koos kõigi vajalike ühenduste ja 

vaheklappidega, pilsivee äraandmise torustiku, pilsiveetanki ja 

pilsiveeseparaatoriga ühendamiseks 

 

Asendada vanad pesuveetanki tasemeandurid uute vastu, 

automaatika remont 

 

Väljaandmistorustiku remont ja ümberehitus  

Paigaldada laevale uus ja võimsam voolutransformaator: 

Parameetrid: sisendvoolud:  400/440/460  

                         väljundvool: 230V 

                         võimsus: 25-30 KVA 

 

 

Kõikide peakilbi ja peamasinate näidikute taatlemine: 

- Voltmeetrid (14 tk) 

- ampermeetrid (17 tk) 

- sagedusmõõtja (3 tk) 

- vattmeetrid  (3 tk) 

- elektrilised termomeetrid (8 tk) 

- sünkronoskoop (1 tk) 

- töötunni lugejad (3 tk) 

- digitaalsed termomeetrid (2 tk) 

- sõuvõlli pööretelugeja repiiterid (4 tk) 

- peamasinate pööretelugejate repiiterid (4 tk) 

 

Peageneraatorite isolatsioonitakistuse mõõdistamine, harjade 

kontroll ja vajadusel vahetus 

 

Kahe sundventilatsiooni  ventilaatori remont, laagrite vahetus ja 

balansseerimine 

 

Teostada elektripeakilbi pesu  

Erguti N2 mootori-generaatori pesu, harjade ja laagrite vahetus (4 

tk) 

 

Külmutuskompressor N2 ventilaatori elektrimootori pukside välja 

vahetamine uute vastu 

 

Ahtri-ja ankrupeli elektrimootori laagrite vahetus  

Projekteerida ja paigaldada piisava võimsusega tekivalgustus 

päästepaatide veeskamis- kohtadele 

 

Navigatsioonitulede süsteemi ümberehitus vastavalt 

klassifikatsiooniühistu nõuetele. (Olemasolev süsteem on teostaud 

nii, et käigutuled ei ole dubleeritud vaid igas lambis on üks pirn 
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kahe niidiga. Uues süsteemis tuleb kõik käigutuled dubleerida, 

vastavalt registri nõuetele) 

Automaatrooli süsteemi projekteerimine ja paigaldamine koos 

kõigi vajalike, laeva praeguse navigatsiooni süsteemiga 

ühilduvate lisaseadmete ja süsteemidega.  

Roolimasin: Lidgerwood Electro-Hydraulic Steering Gear 

Ülekanne roolimajast roolimasinale mehaaniline – 

kardaanühendus 

 

 

 

 

 


